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I

(Retsakter hvis offentliggørelse er obligatorisk)

KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 64/2002
af 14. januar 2002

om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af indgangsprisen for visse frugter og
grøntsager

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 3223/
94 af 21. december 1994 om gennemførelsesbestemmelser til
importordningen for frugt og grøntsager (1), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 1498/98 (2), særlig artikel 4, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I forordning (EF) nr. 3223/94 fastsættes som følge af
gennemførelsen af resultaterne af de multilaterale
handelsforhandlinger under Uruguay-runden kriterierne
for Kommissionens fastsættelse af de faste værdier ved
import fra tredjelande for de produkter og perioder, der
er anført i nævnte forordnings bilag.

(2) Ved anvendelse af ovennævnte kriterier skal de faste
importværdier fastsættes på de niveauer, der findes i
bilaget til nærværende forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De faste importværdier, der er omhandlet i artikel 4 i forord-
ning (EF) nr. 3223/94, fastsættes som anført i tabellen i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 15. januar 2002.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 14. januar 2002.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 337 af 24.12.1994, s. 66.
(2) EFT L 198 af 15.7.1998, s. 4.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 14. januar 2002 om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af
indgangsprisen for visse frugter og grøntsager

(EUR/100 kg)

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast
importværdi

0702 00 00 052 153,2
204 107,4
212 110,5
624 74,0
999 111,3

0707 00 05 052 200,7
220 249,0
628 242,2
999 230,6

0709 90 70 052 188,3
204 362,2
220 212,2
999 254,2

0805 10 10, 0805 10 30, 0805 10 50 052 52,5
204 59,3
508 23,3
999 45,0

0805 20 10 052 58,3
204 99,6
999 78,9

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90 052 67,3

204 85,3
464 72,0
624 77,0
999 75,4

0805 50 10 052 44,4
600 47,9
999 46,1

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 060 41,6
400 111,5
404 86,9
720 113,0
728 110,8
999 92,8

0808 20 50 400 97,1
512 62,9
720 88,2
999 82,7

(1) Den statistiske landefortegnelse, der er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 2020/2001 (EFT L 273 af 16.10.2001, s. 6). Koden
»999« repræsenterer »anden oprindelse«.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 65/2002
af 14. januar 2002

om syvende ændring af Rådets forordning (EF) nr. 467/2001 om forbud mod udførsel af visse varer
og tjenesteydelser til Afghanistan, om styrkelse af flyveforbuddet og om udvidelse af indefrys-
ningen af midler og andre økonomiske ressourcer over for Taliban i Afghanistan og om ophævelse

af forordning (EF) nr. 337/2000

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 467/2001 af 6.
marts 2001 om forbud mod udførsel af visse varer og tjeneste-
ydelser til Afghanistan, om styrkelse af flyveforbuddet og om
udvidelse af indefrysningen af midler og andre økonomiske
ressourcer over for Taliban i Afghanistan og om ophævelse af
forordning (EF) nr. 337/2000 (1), senest ændret ved Kommis-
sionens forordning (EF) nr. 2604/2001 (2), særlig artikel 10,
stk. 1, andet afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I artikel 10 i forordning (EF) nr. 467/2001 bemyndiges
Kommissionen til at ændre bilag I på grundlag af afgø-
relser truffet af De Forenede Nationers Sikkerhedsråd
eller Taliban-Sanktionskomitéen.

(2) Bilag I til forordning (EF) nr. 467/2001 indeholder listen
over personer og enheder, der er omfattet af indefrys-
ningen af midler i henhold til nævnte forordning.

(3) Taliban-Sanktionskomitéen besluttede den 11. januar
2002 at ændre listen over personer, enheder og organer,
hvis midler skal indefryses, og bilag I bør derfor ændres
tilsvarende —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Følgende personer, enheder og organer føjes til bilag I til
forordning (EF) nr. 467/2001:

1) Afghan Support Committee (ASC), aka Lajnat Ul Masa
Eidatul Afghania, Jamiat Ayat-Ur-Rhas Al Islamia, Jamiat
Ihya Ul Turath Al Islamia og Ahya Ul Turas; kontoradresser:
hovedkvarter: G.T. Road (sandsynligvis Grand Trunk Road),
ved Pushtoon Garhi Pabbi, Peshawar, Pakistan; Cheprahar
Hadda, Mia Omar Sabaqah School, Jalabad, Afghanistan

2) Revival of Islamic Heritage Society (RIHS), aka Jamiat Ihia
Al-Turath Al-Islamiya, Revival of Islamic Society Heritage
On the African Continent, Jamia Ihya Ul Turath; kontor-
adresser: Pakistan og Afghanistan. NB: Kun disse enheders
kontorer i Pakistan og Afghanistan er udpeget

3) Al-Libi Abd Al Muhsin, aka Ibrahim Ali Muhammed Abu
Bakr — har tilknytning til nr. 1 og 2.

4) Al-Jaziri, Abu Bakr, algerisk statsborger; adresse: Peshawar,
Pakistan — har tilknytning til nr. 1.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i
De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 14. januar 2002.

På Kommissionens vegne

Christopher PATTEN

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 67 af 9.3.2001, s. 1.
(2) EFT L 345 af 29.12.2001, s. 54.



DA De Europæiske Fællesskabers Tidende 15.1.2002L 11/4

EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS DIREKTIV 2001/95/EF
af 3. december 2001

om produktsikkerhed i almindelighed

(EØS-relevant tekst)

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE
UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab, særlig artikel 95,

under henvisning til forslag fra Kommissionen (1),

under henvisning til udtalelse fra Det Økonomiske og Sociale
Udvalg (2),

efter proceduren i traktatens artikel 251 (3) på grundlag af
Forligsudvalgets fælles udkast af 2. august 2001, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ifølge artikel 16 i Rådets direktiv 92/59/EØF af 29. juni
1992 om produktsikkerhed i almindelighed (4), skulle
Rådet fire år efter den dato, der er fastsat for gennem-
førelsen af nævnte direktiv, på grundlag af en rapport fra
Kommissionen om de indhøstede erfaringer og ledsaget
af hensigtsmæssige forslag, træffe afgørelse om, hvorvidt
direktivet eventuelt burde tilpasses. Det er nødvendigt at
foretage adskillige ændringer af direktiv 92/59/EØF for
at supplere, skærpe eller tydeliggøre visse af dets bestem-
melser på baggrund af de opnåede erfaringer og den
nyeste, væsentlige udvikling for så vidt angår sikker-
heden ved forbrugsvarer, samt ændringer i traktaten,
navnlig i artikel 152 om folkesundhed og artikel 153
om forbrugerbeskyttelse, og på baggrund af forsigtig-
hedsprincippet. Af hensyn til klarheden bør direktiv 92/
59/EØF nyaffattes. Tjenesteydelsers sikkerhed falder med
denne nyaffattelse uden for nærværende direktivs anven-
delsesområde, eftersom Kommissionen agter at fastslå
behovene, mulighederne og de vigtigste mål for Fælles-
skabets indsats vedrørende tjenesteydelsers sikkerhed og
leverandørers ansvar, med henblik på forelæggelse af
relevante forslag.

(2) Der bør træffes foranstaltninger med henblik på at
forbedre funktionen af det indre marked, som består af

et område uden indre grænser med fri bevægelighed for
varer, personer, tjenesteydelser og kapital.

(3) I mangel af fællesskabsforskrifter kan medlemsstaternes
horisontale lovgivning om produktsikkerhed, som
navnlig pålægger erhvervslivet en generel forpligtelse til
kun at markedsføre sikre produkter, variere for så vidt
angår den beskyttelse, den yder forbrugerne. Sådanne
forskelle og den manglende horisontale lovgivning i
visse medlemsstater kan skabe handelshindringer og
konkurrenceforvridning inden for det indre marked.

(4) For at sikre et højt forbrugerbeskyttelsesniveau bør
Fællesskabet bidrage til at forbedre forbrugernes
sikkerhed og sundhed. Horisontale fællesskabsforskrifter,
der indfører et almindeligt produktsikkerhedskrav og
omfatter bestemmelser om producenters og distributø-
rers generelle forpligtelser, kontrol med Fællesskabets
produktsikkerhedskrav samt hurtig udveksling af oplys-
ninger og indgriben på fællesskabsplan i bestemte
tilfælde, bidrager til at nå dette mål.

(5) Det er meget vanskeligt at vedtage fællesskabsforskrifter
for alle eksisterende eller fremtidige produkter. Der er
behov for brede, horisontale lovgivningsrammer for
sådanne produkter og for at udfylde lakunerne, navnlig
indtil den eksisterende specifikke lovgivning er blevet
revideret, og for at supplere bestemmelserne i de
gældende eller kommende specifikke forskrifter, bl.a.
med henblik på at sikre et højt beskyttelsesniveau for
forbrugernes sikkerhed og sundhed som foreskrevet i
traktatens artikel 95.

(6) Der bør derfor på fællesskabsplan fastlægges et alminde-
ligt sikkerhedskrav for alle produkter, som markedsføres
eller på anden måde leveres eller stilles til rådighed for
forbrugerne, som er bestemt for forbrugerne, eller som
kan forventes anvendt af forbrugerne under rimeligt
forudsigelige betingelser, selv om produkterne ikke er
bestemt for dem. I alle disse tilfælde kan de pågældende
produkter udgøre en risiko for forbrugernes sikkerhed
og sundhed, som bør forhindres. Visse varer, som sælges
brugt, bør dog ifølge sagens natur undtages herfra.

(7) Dette direktiv bør gælde for produkter, uanset hvorledes
de sælges, herunder fjernsalg og elektronisk salg.

(1) EFT C 337 E af 28.11.2000, s. 109, og
EFT C 154 E af 29.5.2001, s. 265.

(2) EFT C 367 af 20.12.2000, s. 34.
(3) Europa-Parlamentets udtalelse af 15.11.2000 (EFT C 223 af

8.8.2001, s. 154), Rådets fælles holdning af 12.2.2001 (EFT C 93
af 23.3.2001, s. 24) og Europa-Parlamentets afgørelse af 16.5.2001
(endnu ikke offentliggjort i EFT). Europa-Parlamentets afgørelse af
4.10.2001 og Rådets afgørelse af 27.9.2001.

(4) EFT L 228 af 11.8.1992, s. 24.
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(8) Produkternes sikkerhed bør vurderes under hensyntagen
til alle relevante aspekter, bl.a. de kategorier af forbru-
gere, der kan være særlig udsat for de risici, de pågæl-
dende produkter udgør, navnlig børn og ældre.

(9) Dette direktiv omfatter ikke tjenesteydelser, men for at
sikre, at målene om beskyttelse opfyldes, bør dets
bestemmelser ligeledes finde anvendelse på produkter,
som i forbindelse med en tjenesteydelse leveres eller
stilles til rådighed for forbrugerne med henblik på at
blive anvendt af dem. Sikkerheden af udstyr, der
anvendes af tjenesteyderne selv ved leveringen af en
tjenesteydelse til forbrugerne, hører ikke under dette
direktiv, da den skal ses i forbindelse med sikkerheden
ved den præsterede tjenesteydelse. Navnlig er udstyr,
med hvilket forbrugerne bevæger sig eller rejser, og som
betjenes af en tjenesteyder, udelukket fra direktivets
anvendelsesområde.

(10) Produkter, som udelukkende er bestemt til erhvervs-
mæssig brug, men som efterfølgende er kommet ind på
forbrugermarkedet, bør være omfattet af kravene i dette
direktiv, da de kan udgøre risici for forbrugerens
sikkerhed og sundhed, når de anvendes under rimeligt
forudsigelige betingelser.

(11) Hvis der ikke findes mere specifikke sikkerhedsbestem-
melser inden for rammerne af den fællesskabslovgivning,
der omfatter de pågældende produkter, bør alle bestem-
melserne i dette direktiv finde anvendelse for at sikre
beskyttelsen af forbrugernes sikkerhed og sundhed.

(12) Hvis der i specifik fællesskabslovgivning fastsættes
sikkerhedskrav, som kun omfatter bestemte risici eller
kategorier af risici i forbindelse med de pågældende
produkter, er de erhvervsdrivendes forpligtelser, for så
vidt angår disse risici, de forpligtelser, der er fastsat i de
specifikke forskrifter, hvorimod det almindelige sikker-
hedskrav i dette direktiv gælder for de øvrige risici.

(13) Bestemmelserne i dette direktiv vedrørende producenters
og distributørers øvrige forpligtelser, medlemsstaternes
forpligtelser og beføjelser, udvekslinger af oplysninger
og situationer, hvor hurtig indgriben er nødvendig, samt
videregivelse af oplysninger og fortrolighed finder
anvendelse i forbindelse med produkter, som er omfattet
af specifikke fællesskabsforskrifter, hvis disse forskrifter
ikke allerede indeholder bestemmelser om sådanne
forpligtelser.

(14) For at gøre det lettere at sikre en effektiv og ensartet
anvendelse af det almindelige sikkerhedskrav i dette
direktiv er det vigtigt at fastsætte ikke-bindende europæ-
iske standarder, der omfatter bestemte produkter og
risici, således at et produkt, som er i overensstemmelse
med en national standard, der gennemfører en euro-
pæisk standard, formodes at være i overensstemmelse
med nævnte krav.

(15) For så vidt angår målene i dette direktiv bør europæiske
standardiseringsorganer fastlægge europæiske standarder
på grundlag af mandater fastsat af Kommissionen med
bistand fra de relevante udvalg. For at sikre, at
produkter, som er i overensstemmelse med standar-
derne, opfylder det almindelige sikkerhedskrav, bør
Kommissionen, der bistås af et udvalg bestående af
repræsentanter for medlemsstaterne, fastsætte de krav,
standarderne skal opfylde. Disse krav bør anføres i
mandaterne til standardiseringsorganerne.

(16) Hvis der ikke findes specifikke forskrifter, og hvis der
ikke foreligger europæiske standarder, der er fastlagt
efter mandat fra Kommissionen, eller hvis der ikke gøres
brug af disse standarder, bør produktsikkerheden navnlig
vurderes under hensyntagen til nationale standarder, der
gennemfører andre relevante europæiske eller internatio-
nale standarder, Kommissionens henstillinger, nationale
standarder, internationale standarder, adfærdskodekser,
det aktuelle tekniske stade samt den sikkerhed, forbru-
gerne med rimelighed kan forvente. I den forbindelse
kan Kommissionens henstillinger lette den sammenhæn-
gende og effektive anvendelse af dette direktiv, indtil der
foreligger europæiske standarder, eller for risici og/eller
produkter, hvor disse standarder ikke anses for mulige
eller relevante.

(17) En relevant uafhængig certificering, der anerkendes af de
kompetente myndigheder, kan gøre det lettere at doku-
mentere, at gældende kriterier for produktsikkerhed
overholdes.

(18) De erhvervsdrivendes forpligtelse til at overholde det
almindelige sikkerhedskrav bør suppleres med andre
forpligtelser, da det er nødvendigt, at de erhvervsdri-
vende gør en indsats for at forebygge risiciene for
forbrugerne under bestemte forhold.

(19) De supplerende forpligtelser for producenterne bør
omfatte pligt til at vedtage foranstaltninger, der står i et
rimeligt forhold til produkternes karakteristika, og som
gør det muligt for producenterne at gøre sig bekendt
med de risici, produkterne kan frembyde, at stille oplys-
ninger til rådighed for forbrugerne, som sætter disse i
stand til at vurdere og forebygge risiciene, at advare
forbrugerne om risiciene ved farlige produkter, de alle-
rede har fået leveret, at tilbagetrække disse produkter fra
markedet og i sidste instans at tilbagekalde dem, når det
er nødvendigt, hvilket kan indebære en passende form
for kompensation, f.eks. ombytning eller godtgørelse, alt
efter hvilke bestemmelser der gælder i medlemsstaterne.

(20) Distributørerne bør være med til at sikre, at produkterne
er i overensstemmelse med gældende sikkerhedskrav. De
forpligtelser, der er pålagt distributørerne, anvendes
forholdsmæssigt på deres respektive ansvar. Det kan især
i forbindelse med velgørende aktiviteter vise sig umuligt
at give de kompetente myndigheder oplysninger og
dokumentation om eventuelle risici og om varens oprin-
delse, når der er tale om enkelte brugte genstande, der er
stillet til rådighed af privatpersoner.
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(21) Producenter og distributører bør samarbejde med de
kompetente myndigheder om at forebygge risici og
underrette dem, når de konstaterer, at bestemte allerede
leverede produkter er farlige. Betingelserne for denne
underretning bør fastsættes i dette direktiv for at lette en
effektiv anvendelse af det og samtidig undgå at pålægge
de erhvervsdrivende og myndighederne for store byrder.

(22) For at sikre en effektiv håndhævelse af de forpligtelser,
der påhviler producenter og distributører, bør medlems-
staterne oprette eller udpege myndigheder, der har
ansvaret for at overvåge produktsikkerheden, og som
har beføjelse til at træffe passende foranstaltninger,
herunder beføjelse til at anvende effektive sanktioner,
som står i forhold til overtrædelsen og virker afskræk-
kende, og til at sikre en hensigtsmæssig samordning
mellem de forskellige udpegede myndigheder.

(23) Det er navnlig nødvendigt, at disse foranstaltninger
omfatter medlemsstaternes beføjelse til straks og effek-
tivt at påbyde eller sørge for tilbagetrækning af farlige
produkter, som allerede er markedsført, og i sidste
instans at påbyde, koordinere eller sørge for tilbagekal-
delse af farlige produkter, som allerede er leveret til
forbrugerne. Disse beføjelser bør anvendes, når produ-
center og distributører undlader at forebygge risiciene
for forbrugerne i overensstemmelse med deres forplig-
telser. Myndighederne bør, når det er påkrævet, have de
fornødne beføjelser og procedurer for hurtigt at træffe
beslutning om og gennemføre alle de foranstaltninger,
der er nødvendige.

(24) Forbrugernes sikkerhed afhænger i vid udstrækning af en
aktiv kontrol med overholdelsen af Fællesskabets
produktsikkerhedskrav. Medlemsstaterne bør derfor fast-
lægge systematiske strategier for at sikre et effektivt
markedstilsyn og andre kontrolaktiviteter, og de bør
sikre, at disse er gennemskuelige for offentligheden og
de berørte parter.

(25) Det er nødvendigt, at medlemsstaternes kontrolmyndig-
heder samarbejder for at sikre, at dette direktivs mål om
beskyttelse opfyldes. Der er derfor behov for at fremme
et europæisk produktsikkerhedsnetværk mellem
medlemsstaternes kontrolmyndigheder med henblik på i
samordning med andre fællesskabsprocedurer, navnlig
fællesskabssystemet for hurtig udveksling af oplysninger
(RAPEX), at fremme et bedre operationelt samarbejde i
forbindelse med markedstilsynet og andre kontrolaktivi-
teter, herunder navnlig risikovurdering, afprøvning af
produkter, udveksling af knowhow og videnskabelig
viden, gennemførelse af fælles tilsynsprojekter og opspo-

ring samt tilbagetrækning eller tilbagekaldelse af farlige
produkter.

(26) For at sikre et ensartet, højt beskyttelsesniveau for
forbrugernes sikkerhed og sundhed og sikre ensartede
vilkår overalt i det indre marked er det nødvendigt at
Kommissionen underrettes om alle foranstaltninger, som
begrænser markedsføringen af et produkt, eller hvorved
det trækkes tilbage fra markedet eller tilbagekaldes.
Sådanne foranstaltninger skal være i overensstemmelse
med traktaten, særlig artikel 28, 29 og 30.

(27) Effektiv kontrol med produktsikkerheden kræver, at der
på nationalt plan og fællesskabsplan etableres et system
for hurtig udveksling af oplysninger i situationer, hvor
der består en alvorlig risiko, der kræver hurtig indgriben
for så vidt angår et produkts sikkerhed. Der bør desuden
i dette direktiv fastlægges nærmere regler for forvalt-
ningen af systemet, og Kommissionen bør bemyndiges
til at tilpasse disse regler med bistand af et udvalg.

(28) Ifølge dette direktiv skal der udarbejdes ikke-bindende
retningslinjer, som angiver enkle og klare kriterier og
praktiske regler, som kan videreudvikles, navnlig for at
muliggøre en effektiv underretning om foranstaltninger,
som begrænser markedsføringen af produkter i de
tilfælde, der er omfattet af dette direktiv, under hensyn-
tagen til de mange forskellige situationer, medlemssta-
terne og de erhvervsdrivende står over for. Retningslin-
jerne bør navnlig omfatte kriterier for brugen af begrebet
alvorlige risici med henblik på at lette en sammenhæn-
gende anvendelse af de relevante bestemmelser i tilfælde
af sådanne risici.

(29) Det er først og fremmest medlemsstaterne, som under
overholdelse af traktatens bestemmelser, særlig artikel
28, 29 og 30, skal træffe de nødvendige forholdsregler
med hensyn til farlige produkter, der befinder sig på
deres område.

(30) Hvis medlemsstaterne imidlertid anvender forskellige
fremgangsmåder for at håndtere risikoen i forbindelse
med bestemte produkter, kan det medføre uacceptable
forskelle i forbrugerbeskyttelsen og udgøre en hindring
for handelen inden for Fællesskabet.

(31) Der kan opstå alvorlige produktsikkerhedsmæssige
problemer, som kræver hurtig indgriben, og som umid-
delbart berører eller kan berøre hele eller en stor del af
Fællesskabet, og som på grund af karakteren af det
sikkerhedsmæssige problem, produktet frembyder, ikke
kan behandles effektivt på en måde, der svarer til proble-
mets hastende karakter, efter de procedurer, der er
fastsat i de specifikke fællesskabsforskrifter for de pågæl-
dende produkter eller den pågældende produktkategori.
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(32) Det er derfor nødvendigt at indføre en mekanisme, der
som en sidste udvej gør det muligt i form af en beslut-
ning rettet til medlemsstaterne at vedtage foranstalt-
ninger, som finder anvendelse i hele Fællesskabet, for at
imødegå situationer, der er opstået som følge af
produkter, som frembyder en alvorlig risiko. En sådan
beslutning bør omfatte et forbud mod eksport af det
pågældende produkt, medmindre særlige omstændig-
heder i det foreliggende tilfælde gør det muligt at
beslutte at indføre et delvist forbud eller slet intet
forbud, navnlig når der er indført en ordning med forud-
gående samtykke. Der bør desuden tages stilling til et
eksportforbud med henblik på at imødegå risici for
forbrugernes sundhed og sikkerhed. Da en sådan beslut-
ning ikke er umiddelbart bindende for de erhvervsdri-
vende, bør medlemsstaterne træffe de nødvendige foran-
staltninger til dens gennemførelse. Foranstaltninger, som
vedtages efter denne procedure, er midlertidige,
medmindre de gælder for individuelt fastlagte produkter
eller partier af produkter. Med henblik på at sikre en
passende vurdering af behovet for og den bedst mulige
forberedelse af sådanne foranstaltninger bør de vedtages
af Kommissionen, der bistås af et udvalg, efter konsulta-
tioner med medlemsstaterne og, hvis der foreligger
videnskabelige spørgsmål, som hører under et af Fælles-
skabets videnskabelige udvalg, sammen med det viden-
skabelige udvalg, der har kompetence med hensyn til
den pågældende risiko.

(33) De nødvendige foranstaltninger til gennemførelse af
dette direktiv bør vedtages i overensstemmelse Rådets
afgørelse 1999/468/EF af 28. juni 1999 om fastsættelse
af de nærmere vilkår for udøvelsen af de gennemfø-
relsesbeføjelser, der tillægges Kommissionen (1).

(34) For at lette en effektiv og sammenhængende anvendelse
af dette direktiv kan der være behov for at drøfte de
forskellige aspekter vedrørende dets anvendelse i et
udvalg.

(35) Det bør sikres, at offentligheden har adgang til de oplys-
ninger vedrørende produktsikkerhed, som myndighe-
derne råder over. Forretningshemmeligheder skal imid-
lertid i overensstemmelse med traktatens artikel 287
beskyttes på en måde, der er forenelig med behovet for
at sikre et effektivt markedstilsyn og effektive beskyttel-
sesforanstaltninger.

(36) Dette direktiv berører ikke de skadelidtes rettigheder
efter Rådets direktiv 85/374/EØF af 25. juli 1985 om
indbyrdes tilnærmelse af medlemsstaternes administra-
tivt eller ved lov fastsatte bestemmelser om produktan-
svar (2).

(37) Medlemsstaterne bør sørge for passende muligheder for
at klage til de kompetente retsinstanser over foranstalt-
ninger truffet af de kompetente myndigheder, som
begrænser markedsføringen af et produkt eller trækker
det tilbage fra markedet eller tilbagekalder det.

(38) I øvrigt skal foranstaltninger vedrørende importvarer til
imødegåelse af sikkerheds- og sundhedsmæssige risici
for forbrugerne, f.eks. eksportforbud, træffes under over-
holdelse af Fællesskabets internationale forpligtelser.

(39) Kommissionen bør regelmæssigt undersøge, hvorledes
dette direktiv anvendes, og hvilke resultater der er
opnået, navnlig i forbindelse med den måde, hvorpå
markedstilsynsordningerne, den hurtige udveksling af
oplysninger og foranstaltningerne på fællesskabsplan
fungerer, sammen med andre spørgsmål af relevans for
forbrugsvaresikkerhed, og regelmæssigt aflægge rapport
til Europa-Parlamentet og Rådet herom.

(40) Dette direktiv påvirker ikke medlemsstaternes forplig-
telser for så vidt angår fristen for gennemførelse og
anvendelse af direktiv 92/59/EØF —

UDSTEDT FØLGENDE DIREKTIV:

KAPITEL I

Formål — Anvendelsesområde — Definitioner

Artikel 1

1. Dette direktiv skal sikre, at markedsførte produkter er
sikre.

2. Dette direktiv finder anvendelse på alle de produkter, der
er defineret i artikel 2, litra a). Hver af direktivets bestemmelser
finder anvendelse, medmindre der findes fællesskabsforskrifter
med specifikke bestemmelser om sikkerheden ved de pågæl-
dende produkter, som har samme mål.

Når produkter er omfattet af specifikke sikkerhedskrav ifølge
fællesskabslovgivningen, finder dette direktiv kun anvendelse
på de aspekter og de risici eller kategorier af risici, som ikke er
omfattet af disse krav. Således:

a) finder artikel 2, litra b) og c), og artikel 3 og 4 ikke
anvendelse på disse produkter, for så vidt angår de risici
eller kategorier af risici, der er omfattet af den specifikke
lovgivning

b) finder artikel 5 til 18 anvendelse, medmindre der findes
specifikke bestemmelser, som gælder for de aspekter, der er
omfattet af disse artikler, og som har samme mål.

(1) EFT L 184 af 17.7.1999, s. 23.
(2) EFT L 210 af 7.8.1985, s. 29. Ændret ved Europa-Parlamentets og

Rådets direktiv 1999/34/EF (EFT L 141 af 4.6.1999, s. 20).
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Artikel 2

I dette direktiv forstås ved:

a) »Produkt«: ethvert produkt, som — også i forbindelse med
levering af en tjenesteydelse — er bestemt for forbrugerne,
eller som under rimeligt forudsigelige betingelser kan
forventes anvendt af forbrugerne, selv om det ikke er
bestemt for dem, og som mod betaling eller gratis leveres
eller stilles til rådighed som led i en handelsvirksomhed,
hvad enten det er nyt, brugt eller istandsat.

Denne definition finder dog ikke anvendelse på brugte
produkter, som har karakter af antikviteter, eller som forud
for deres brug skal repareres eller sættes i stand, hvis leve-
randøren klart underretter den person, til hvem levering
sker, herom.

b) »Sikkert produkt«: ethvert produkt, som under almindelige
eller rimeligt forudsigelige anvendelsesbetingelser, herunder
anvendelsestid og i givet fald ibrugtagning, installering og
vedligeholdelseskrav, ikke frembyder nogen risiko eller kun
minimale risici, der er forenelige med produktets anven-
delse, og som under hensyntagen til et højt beskyttelsesni-
veau for forbrugernes sikkerhed og sundhed anses for
acceptable, navnlig i betragtning af følgende forhold:

i) produktets egenskaber, herunder dets sammensætning
og emballering samt betingelser for montering og i givet
fald installering og vedligeholdelse

ii) produktets virkning på andre produkter, såfremt det
med rimelighed kan forudses anvendt sammen med
andre produkter

iii) produktets præsentationsmåde, mærkning, eventuelle
advarsler og anvisninger vedrørende dets anvendelse og
bortskaffelse samt alle andre angivelser eller oplysninger
om produktet

iv) de kategorier af forbrugere, for hvem anvendelse af
produktet udgør en risiko, navnlig børn og ældre

Muligheden for at skabe større sikkerhed eller for at skaffe
andre, mindre farlige produkter er ikke tilstrækkelig grund
til at betragte et produkt som farligt.

c) »Farligt produkt«: ethvert produkt, som ikke svarer til defini-
tionen på »sikkert produkt« i litra b).

d) »Alvorlig risiko«: enhver alvorlig risiko, som kræver de
offentlige myndigheders omgående indgriben, herunder
risici, der ikke har øjeblikkelige virkninger.

e) »Producent«:

i) fabrikanten af et produkt, såfremt denne er etableret i
Fællesskabet, og enhver, der optræder som fabrikant ved
at påføre produktet sit navn, mærke eller andet kende-
tegn, eller som sætter produktet i stand

ii) fabrikantens repræsentant, såfremt fabrikanten ikke er
etableret i Fællesskabet, eller, i mangel af en sådan
repræsentant i Fællesskabet, importøren af produktet

iii) andre erhvervsdrivende i afsætningskæden, såfremt deres
virksomhed kan påvirke de sikkerhedsmæssige egen-
skaber ved et produkt.

f) »Distributør«: enhver erhvervsdrivende i afsætningskæden,
hvis virksomhed ikke påvirker produktets sikkerhedsmæs-
sige egenskaber

g) »Tilbagekaldelse«: enhver foranstaltning med henblik på
returnering af et farligt produkt, som producenten eller
distributøren tidligere har leveret eller stillet til rådighed for
forbrugeren.

h) »Tilbagetrækning«: enhver foranstaltning med henblik på at
forhindre, at et farligt produkt distribueres, udstilles og
tilbydes forbrugeren.

KAPITEL II

Almindeligt sikkerhedskrav — Kriterier for vurdering af
produktets overensstemmelse — Europæiske standarder

Artikel 3

1. Producenterne må kun markedsføre sikre produkter.

2. Et produkt betragtes som sikkert for så vidt angår de
aspekter, der er omfattet af bestemmelserne i national lovgiv-
ning, når det, hvis der ikke findes specifikke fællesskabsbestem-
melser vedrørende det pågældende produkts sikkerhed, er i
overensstemmelse med de nationale specifikke bestemmelser i
den medlemsstat, på hvis område det markedsføres, såfremt
disse bestemmelser er i overensstemmelse med traktaten, særlig
artikel 28 og 30, som fastlægger de sikkerheds- og sundheds-
krav, det pågældende produkt skal opfylde for at kunne
markedsføres.

Et produkt formodes at være sikkert for så vidt angår de risici
og risikokategorier, der er omfattet af de pågældende nationale
standarder, når det er i overensstemmelse med ikke-bindende
nationale standarder, der gennemfører europæiske standarder,
for hvilke Kommissionen i overensstemmelse med artikel 4 har
offentliggjort referencer i De Europæiske Fællesskabers Tidende.
Medlemsstaterne offentliggør referencerne for disse nationale
standarder.

3. Under andre omstændigheder end dem, der er omhandlet
i stk. 2, vurderes et produkts overensstemmelse med det almin-
delige sikkerhedskrav på grundlag af bl.a. følgende elementer,
når de findes:

a) de nationale ikke-bindende standarder, der gennemfører
andre relevante europæiske standarder end dem, der er
omhandlet i stk. 2

b) de standarder, der gælder i den medlemsstat, hvor produktet
markedsføres

c) henstillinger fra Kommissionen, som fastsætter retnings-
linjer for vurdering af produktsikkerhed

d) adfærdskodekser for produktsikkerhed inden for den pågæl-
dende sektor

e) den aktuelle viden og teknologi

f) den sikkerhed, som forbrugerne med rimelighed kan
forvente.
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4. At et produkt er i overensstemmelse med de kriterier, der
skal sikre, at det almindelige sikkerhedskrav overholdes, især de
i stk. 2 eller 3 omhandlede bestemmelser, udelukker ikke, at
medlemsstaternes myndigheder træffer passende foranstalt-
ninger for at begrænse markedsføring af produktet eller kræve
dets tilbagetrækning fra markedet eller dets tilbagekaldelse, hvis
produktet på trods af dets overensstemmelse med kravene viser
sig at være farligt.

Artikel 4

1. Med henblik på anvendelsen af dette direktiv udarbejdes
de europæiske standarder, der er omhandlet i artikel 3, stk. 2,
andet afsnit, således:

a) de krav, der stilles for at sikre, at produkter, som er i
overensstemmelse med disse standarder, opfylder det almin-
delige sikkerhedskrav, fastsættes efter proceduren i artikel
15, stk. 2

b) på grundlag af disse krav anmoder Kommissionen i overens-
stemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/
34/EF af 22. juni 1998 om en informationsprocedure med
hensyn til tekniske standarder og forskrifter samt forskrifter
for informationssamfundets tjenester (1) de europæiske stan-
dardiseringsorganer om at udarbejde standarder, som
opfylder disse krav

c) på grundlag af disse mandater vedtager de europæiske stan-
dardiseringsorganer disse standarder i overensstemmelse
med principperne i de generelle retningslinjer for samar-
bejdet mellem Kommissionen og disse organer

d) i forbindelse med den i artikel 19, stk. 2, omhandlede
rapport aflægger Kommissionen hvert tredje år rapport til
Europa-Parlamentet og Rådet om dens programmer for fast-
sættelse af krav og standardiseringsmandater som
omhandlet i litra a) og b). Rapporten skal navnlig analysere
de trufne afgørelser om krav og standardiseringsmandater
som omhandlet i litra a) og b) og om standarder som
omhandlet i litra c). Rapporten skal også oplyse om de
produkter, som Kommissionen agter at fastsætte de pågæl-
dende krav og mandater for, de risici ved produkterne, der
skal tages i betragtning, og resultaterne af alt forberedende
arbejde på dette område.

2. Kommissionen offentliggør i De Europæiske Fællesskabers
Tidende referencerne for de europæiske standarder, som således
er vedtaget og udarbejdet i overensstemmelse med de i stk. 1
nævnte krav.

Hvis en standard, der er vedtaget af de europæiske standardise-
ringsorganer inden dette direktivs ikrafttræden, sikrer overens-
stemmelse med det almindelige sikkerhedskrav, beslutter
Kommissionen at offentliggøre dens referencer i De Europæiske
Fællesskabers Tidende.

Hvis en standard ikke sikrer overensstemmelse med det almin-
delige sikkerhedskrav, tilbagetrækker Kommissionen helt eller
delvis offentliggørelsen af referencerne for denne standard.

I de tilfælde, der er omhandlet i andet og tredje afsnit, træffer
Kommissionen på eget initiativ eller på anmodning af en
medlemsstat og efter proceduren i artikel 15, stk. 2, afgørelse
om, hvorvidt den pågældende standard er i overensstemmelse
med det almindelige sikkerhedskrav. Kommissionen træffer
beslutning om offentliggørelse eller tilbagetrækning efter at
have hørt det udvalg, der er nedsat ved artikel 5 i direktiv
98/34/EF. Den underretter medlemsstaterne om sin beslutning.

KAPITEL III

Andre forpligtelser for producenter og forpligtelser for
distributører

Artikel 5

1. Producenterne skal inden for rammerne af deres respek-
tive virksomhed give forbrugeren de relevante oplysninger,
således at denne kan vurdere de risici, der er forbundet med et
produkt i dets normale eller med rimelighed forventede anven-
delsestid, hvis disse risici ikke er umiddelbart indlysende uden
passende advarsel, og således kan sikre sig herimod.

En sådan advarsel fritager ikke for forpligtelsen til at overholde
dette direktivs øvrige krav.

Producenterne skal ligeledes inden for rammerne af deres
respektive virksomhed træffe foranstaltninger, som står i et
rimeligt forhold til de leverede produkters egenskaber, og som
gør det muligt for producenterne:

a) at gøre sig bekendt med de risici, produkterne måtte frem-
byde

b) at træffe passende forholdsregler, herunder — hvis det er
nødvendigt for at undgå disse risici — tilbagetrækning af
produkterne fra markedet, hensigtsmæssig og effektiv
advarsel af forbrugerne eller tilbagekaldelse af produkterne
fra forbrugerne.

Foranstaltningerne i tredje afsnit omfatter f.eks.:

a) angivelse på produktet eller på dets emballage af producen-
tens identitet, adresse mv. samt produktets reference eller i
givet fald det produktparti, det tilhører, medmindre udela-
delse af denne angivelse er berettiget, og

b) i alle tilfælde, hvor det er hensigtsmæssigt, stikprøvekontrol
af de markedsførte produkter, behandling af klager og i
givet fald føring af et register over klager samt underretning
af distributørerne om overvågningen af produkterne.

De forholdsregler, der er nævnt i tredje afsnit, litra b), træffes
frivilligt eller på de kompetente myndigheders anmodning i
overensstemmelse med artikel 8, stk. 1, litra f). Tilbagekaldelse
er sidste udvej, når andre forholdsregler ikke er tilstrækkelige til
at forebygge risiciene, i de tilfælde, hvor producenterne finder
det nødvendigt eller er forpligtede til det som følge af en
foranstaltning truffet af den kompetente myndighed. Tilbage-
kaldelsen kan iværksættes inden for rammerne af en eventuel
adfærdskodeks på området i den pågældende medlemsstat.

(1) EFT L 204 af 21.7.1998, s. 37. Ændret ved direktiv 98/48/EF (EFT
L 217 af 5.8.1998, s. 18).
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2. Distributørerne skal med fornøden omhu bidrage til at
sikre, at sikkerhedskravene er opfyldt, især ved ikke at levere
produkter, som de på grundlag af de foreliggende oplysninger
og i deres egenskab af fagfolk ved eller burde have vidst ikke
opfylder disse krav. De skal endvidere inden for rammerne af
deres respektive virksomhed deltage i overvågningen af de
markedsførte produkters sikkerhed, navnlig ved at videregive
oplysninger om risici ved produkterne, ved at opbevare og
videreformidle den dokumentation, der er nødvendig for at
opspore produkternes oprindelse, samt ved at deltage i de
forholdsregler, producenterne og de kompetente myndigheder
træffer for at undgå disse risici. De skal inden for rammerne af
deres respektive virksomhed træffe foranstaltninger til et effek-
tivt samarbejde.

3. Hvis producenterne og distributørerne på grundlag af de
foreliggende oplysninger og i deres egenskab af fagfolk ved
eller burde vide, at et produkt, de har markedsført, frembyder
risici for forbrugeren, som er uforenelige med det almindelige
sikkerhedskrav, skal de straks som fastsat i bilag I underrette
medlemsstaternes kompetente myndigheder herom og navnlig
om, hvilke forholdsregler de har truffet for at forebygge risici
for forbrugerne.

Kommissionen tilpasser efter proceduren i artikel 15, stk. 3, de
særlige krav vedrørende denne underretningspligt, som er
anført i bilag I.

4. Producenterne og distributørerne samarbejder inden for
rammerne af deres respektive virksomhed med de kompetente
myndigheder, når disse anmoder derom, om de forholdsregler,
der tages for at undgå risiciene ved de produkter, de leverer
eller har leveret. De kompetente myndigheder fastlægger
reglerne for dette samarbejde, herunder procedurerne for
dialogen med producenter og distributører om spørgsmål i
forbindelse med produktsikkerhed.

KAPITEL IV

Medlemsstaternes specifikke pligter og beføjelser

Artikel 6

1. Medlemsstaterne sikrer, at producenter og distributører
overholder deres forpligtelser i medfør af dette direktiv på en
sådan måde, at markedsførte produkter er sikre.

2. Medlemsstaterne opretter eller udpeger myndigheder, der
har beføjelse til at føre kontrol med, at produkterne overholder
det almindelige sikkerhedskrav og sørger for, at disse myndig-
heder har og udøver de fornødne beføjelser til at træffe de
egnede foranstaltninger, der påhviler dem i medfør af dette
direktiv.

3. Medlemsstaterne fastlægger disse myndigheders opgaver,
beføjelser og organisation og de nærmere bestemmelser for
deres samarbejde. De underretter Kommissionen, som videre-
sender oplysningerne til de øvrige medlemsstater.

Artikel 7

Medlemsstaterne fastsætter bestemmelser vedrørende de sankti-
oner, der skal anvendes i tilfælde af overtrædelse af de nationale
bestemmelser, der vedtages i medfør af dette direktiv, og træffer
alle nødvendige foranstaltninger for at sikre, at de anvendes.
Sanktionerne skal være effektive, stå i forhold til overtrædelsen
og have en afskrækkende virkning. Medlemsstaterne meddeler
Kommissionen disse bestemmelser senest den 15. januar 2004
og underretter den straks om eventuelle ændringer.

Artikel 8

1. Med henblik på anvendelsen af dette direktiv, særlig
artikel 6, kan medlemsstaternes kompetente myndigheder bl.a.
træffe de foranstaltninger, der er anført i litra a) og i litra b)-f),
alt efter omstændighederne:

a) for ethvert produkt:

i) foretage egnede produktsikkerhedsundersøgelser af
passende omfang indtil sidste trin af produktets anven-
delse eller forbrug, også selv om det er markedsført som
et sikkert produkt

ii) kræve alle nødvendige oplysninger fra de berørte parter

iii) udtage prøver af produkter for at analysere dem med
henblik på deres sikkerhed

b) for ethvert produkt, som kan frembyde risici under
bestemte forhold:

i) kræve, at der på produktet anføres passende advarsler
om de risici, der kan være forbundet med det, som skal
være udformet klart og letforståeligt på det eller de offici-
elle sprog i den medlemsstat, hvor produktet markeds-
føres

ii) stille betingelser forud for produktets markedsføring for
at gøre det sikkert

c) for ethvert produkt, som kan frembyde risici for bestemte
personer:

påbyde, at disse personer rettidigt og på passende måde
advares mod denne risiko, bl.a. ved udsendelse af særlige
advarsler

d) for ethvert produkt, som kan være farligt:

midlertidigt, så længe det er nødvendigt med henblik på
gennemførelsen af sikkerhedskontrol, -undersøgelser eller
-vurderinger, forbyde, at produktet leveres, tilbydes leveret
eller udstilles

e) for ethvert farligt produkt:

forbyde produktets markedsføring og fastsætte de nødven-
dige ledsageforanstaltninger for at sikre, at forbuddet over-
holdes

f) for ethvert farligt produkt, der allerede er på markedet:

i) påbyde eller sørge for, at produktet øjeblikkeligt og
effektivt trækkes tilbage, og at forbrugerne advares om
de risici, der er forbundet med det

ii) påbyde eller koordinere eller i givet fald sammen med
producenterne og distributørerne sørge for, at produktet
tilbagekaldes fra forbrugerne, og at det destrueres under
forsvarlige forhold.
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2. Når medlemsstaternes kompetente myndigheder træffer
foranstaltninger som dem, der er omhandlet i stk. 1, navnlig
foranstaltningerne i litra d)-f), skal de gøre det i overensstem-
melse med traktaten, særlig artikel 28 og 30, således at foran-
staltningerne iværksættes på en måde, der står i forhold til
risikoens alvor og under behørig hensyn til forsigtighedsprin-
cippet.

Medlemsstaterne tilskynder til og støtter i forbindelse med disse
foranstaltninger de frivillige forholdsregler, producenterne og
distributørerne træffer i overensstemmelse med de forpligtelser,
der påhviler dem i henhold til dette direktiv, navnlig kapitel III,
i givet fald ved udformning af adfærdskodekser.

Medlemsstaterne sørger for eller påbyder om nødvendigt
gennemførelse af de foranstaltninger, der er omhandlet i stk. 1,
litra f), hvis de forholdsregler, producenterne og distributørerne
har truffet i henhold til deres forpligtelser, ikke er tilfredsstil-
lende eller er utilstrækkelige. Tilbagekaldelse er sidste udvej.
Den kan iværksættes inden for rammerne af en eventuel
adfærdskodeks på området i den pågældende medlemsstat.

3. De kompetente myndigheder har navnlig beføjelse til at
træffe de nødvendige forholdsregler til med den fornødne
hurtighed at anvende passende foranstaltninger, f.eks. dem, der
er omhandlet i stk. 1, litra b)-f), i forbindelse med produkter,
som udgør en alvorlig risiko. Medlemsstaterne fastlægger og
vurderer konkret i hvert enkelt tilfælde disse omstændigheder
efter deres særlige kendetegn under hensyntagen til retningslin-
jerne i bilag II, punkt 8.

4. De foranstaltninger, de kompetente myndigheder skal
træffe i medfør af denne artikel, rettes, alt efter det konkrete
tilfælde:

a) til producenten

b) inden for rammerne af deres respektive virksomhed, til
distributørerne og navnlig til den ansvarlige for det første
led i distributionskæden på det nationale marked

c) til enhver anden, når det viser sig nødvendigt med henblik
på samarbejde om forholdsreglerne til undgåelse af de risici,
der er forbundet med et produkt.

Artikel 9

1. For at sikre et effektivt markedstilsyn med henblik på at
sikre et højt beskyttelsesniveau for forbrugernes sikkerhed og
sundhed, hvilket indebærer et samarbejde mellem medlemssta-
ternes kompetente myndigheder, sørger medlemsstaterne for,
at der fastlægges strategier, som indebærer hensigtsmæssige
midler og foranstaltninger, som navnlig kan omfatte:

a) udformning, regelmæssig ajourføring og gennemførelse af
sektorbestemte tilsynsprogrammer for kategorier af
produkter eller risici samt opfølgning af tilsynsaktiviteter,
observationer og resultater

b) opfølgning og ajourføring af videnskabelig og teknisk viden
om produktsikkerhed

c) periodisk gennemgang og vurdering af, hvorledes kontrolak-
tiviteterne fungerer, om de er effektive og, om nødvendigt,
ændring af den fastlagte strategi for og tilrettelæggelse af
tilsynet.

2. Medlemsstaterne sikrer, at forbrugerne og de øvrige
berørte parter kan indgive klager til de myndigheder, der har
ansvaret for produktsikkerhed og for tilsyns- og kontrolaktivi-
teterne, og at disse klager følges op på passende måde.
Medlemsstaterne underretter aktivt forbrugerne og andre
berørte parter om de procedurer, der fastsættes med henblik
herpå.

Artikel 10

1. Kommissionen fremmer og deltager i et europæisk
netværk mellem de myndigheder i medlemsstaterne, der har
ansvaret for produktsikkerhed, navnlig i form af et administra-
tivt samarbejde.

2. Dette netværk, der fungerer i samordning med de øvrige
eksisterende fællesskabsprocedurer, især RAPEX, har især til
formål at lette:

a) udveksling af oplysninger om risikovurdering, farlige
produkter, afprøvningsmetoder og -resultater, den seneste
videnskabelige udvikling samt om andre aspekter, der er
relevante for kontrolaktiviteterne

b) etablering og gennemførelse af fælles projekter vedrørende
kontrol og afprøvning

c) udveksling af knowhow og god praksis samt samarbejde om
uddannelsesaktiviteter

d) forbedring af samarbejdet på fællesskabsplan med hensyn til
opsporing, tilbagetrækning og tilbagekaldelse af farlige
produkter.

KAPITEL V

Udveksling af oplysninger — Situationer, hvor hurtig
indgriben er påkrævet

Artikel 11

1. Når en medlemsstat træffer foranstaltninger efter artikel
8, stk. 1, litra b)-f), til begrænsning af markedsføringen af
produkter eller til deres tilbagetrækning eller tilbagekaldelse,
underretter den Kommissionen om disse foranstaltninger og
baggrunden herfor, såfremt en sådan underretning ikke er fore-
skrevet i medfør af artikel 12 eller specifikke fællesskabsbe-
stemmelser. Den underretter desuden Kommissionen om
ændringer i eller ophævelse af sådanne foranstaltninger.

Hvis den pågældende medlemsstat finder, at virkningerne af
risikoen ikke rækker ud over eller ikke kan række ud over dens
område, underretter den Kommissionen om de i første afsnit
nævnte foranstaltninger, hvis de omfatter oplysninger, der kan
være af betydning for produktsikkerheden i medlemsstaterne,
især hvis de vedrører en ny risiko, som der endnu ikke er gjort
opmærksom på i andre meddelelser.

Kommissionen udarbejder efter proceduren i artikel 15, stk. 3,
de i bilag II, punkt 8, nævnte retningslinjer, idet den sørger for,
at systemet er effektivt og fungerer tilfredsstillende. Disse
retningslinjer omfatter forslag til indholdet og standardudform-
ningen af de meddelelser, der er omhandlet i nærværende
artikel, og navnlig forslag til præcise kriterier for fastlæggelse af
de omstændigheder, hvor meddelelsen er relevant i henhold til
andet afsnit.
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2. Kommissionen sender meddelelsen til de øvrige medlems-
stater, medmindre den efter en gennemgang af foranstaltningen
på grundlag af oplysningerne i meddelelsen konkluderer, at
foranstaltningen ikke er i overensstemmelse med fællesskabs-
retten. I så fald underretter den øjeblikkelig den medlemsstat,
der har truffet forholdsreglen.

Artikel 12

1. Hvis en medlemsstat træffer eller beslutter at træffe foran-
staltninger eller forholdsregler, at rette henstillinger til eller at
indgå aftaler med producenter og distributører, uanset om dette
sker frivilligt, om sådanne foranstaltninger eller forholdsregler
med henblik på at forhindre, begrænse eller indføre særlige
bestemmelser for den eventuelle markedsføring eller brug af
produkter på sit eget område på grund af en alvorlig risiko,
underretter den øjeblikkelig Kommissionen herom gennem
RAPEX. Medlemsstaten underretter straks Kommissionen om
enhver ændring eller ophævelse af de pågældende foranstalt-
ninger og forholdsregler.

Hvis den pågældende medlemsstat finder, at virkningerne af
risikoen ikke rækker ud over eller ikke kan række ud over dens
eget område, går den frem efter de bestemmelser, der er fastlagt
i artikel 11, under hensyntagen til de relevante kriterier i de
retningslinjer, der er omhandlet i bilag II, punkt 8.

Med forbehold af første afsnit kan medlemsstaten, inden den
beslutter at træffe sådanne foranstaltninger eller forholdsregler,
meddele Kommissionen alle foreliggende oplysninger om eksi-
stensen af en alvorlig risiko.

I tilfælde af en alvorlig risiko giver medlemsstaten
Kommissionen meddelelse om de frivillige forholdsregler, jf.
artikel 5, som producenterne og distributørerne har truffet.

2. Ved modtagelsen af disse meddelelser kontrollerer
Kommissionen, om de er i overensstemmelse med denne
artikel og med de krav, der gælder for RAPEX, og sender dem
til de øvrige medlemsstater, der ligeledes straks underretter
Kommissionen om, hvilke foranstaltninger de træffer.

3. De nærmere regler for RAPEX er anført i bilag II.
Kommissionen tilpasser disse regler efter proceduren i artikel
15, stk. 3.

4. Der er adgang til RAPEX for kandidatlande, tredjelande
og internationale organisationer inden for rammerne af aftaler
mellem Fællesskabet og disse lande eller internationale organi-
sationer på de vilkår, der er fastsat i disse aftaler. Sådanne
aftaler skal bygge på gensidighed og indeholde bestemmelser
om fortrolighed svarende til dem, der gælder inden for Fælles-
skabet.

Artikel 13

1. Bliver Kommissionen bekendt med, at bestemte
produkter udgør en alvorlig risiko for forbrugernes sikkerhed
og sundhed i flere medlemsstater, kan den efter at have hørt
medlemsstaterne og, hvis der foreligger videnskabelige
spørgsmål, som hører under et af Fællesskabets videnskabelige
udvalg, det videnskabelige udvalg, der er kompetent med
hensyn til den pågældende risiko, på grundlag af resultaterne af

disse høringer vedtage en beslutning efter proceduren i artikel
15, stk. 2, som pålægger medlemsstaterne at træffe foranstalt-
ninger blandt de i artikel 8, stk. 1, litra b)-f), omhandlede, hvis:

a) det af de forudgående høringer af medlemsstaterne fremgår,
at de anvender eller agter at anvende vidt forskellige frem-
gangsmåder for at imødegå den pågældende risiko, og

b) risikoen, på grund af arten af det pågældende produktsikker-
hedsproblem, ikke i medfør af andre procedurer i specifikke
fællesskabsforskrifter vedrørende de pågældende produkter
kan imødegås på en måde, der svarer til sagens hastende
karakter, og

c) risikoen kun kan imødegås effektivt ved vedtagelse af
passende foranstaltninger på fællesskabsplan til sikring af et
ensartet og højt beskyttelsesniveau for forbrugernes
sikkerhed og sundhed og af det indre markeds tilfredsstil-
lende funktion.

2. De i stk. 1 omhandlede beslutninger gælder i en periode
på højst et år og kan efter samme procedure forlænges med
yderligere perioder, hver gang med højst et år.

Gyldigheden af beslutninger vedrørende specifikke, individuelt
fastlagte produkter eller partier af produkter er dog ikke tidsbe-
grænset.

3. Eksport af farlige produkter fra Fællesskabet, for hvilke
der er vedtaget en beslutning, jf. stk. 1, er forbudt, medmindre
beslutningen bestemmer andet.

4. Medlemsstaterne træffer de nødvendige foranstaltninger
til gennemførelse af de i stk. 1 omhandlede beslutninger inden
for en frist på under 20 dage, medmindre en anden frist er
fastsat i disse beslutninger.

5. De kompetente myndigheder, der skal anvende de i stk. 1
omhandlede foranstaltninger, giver inden for en måned de
berørte parter lejlighed til at fremføre deres synspunkter og
underretter Kommissionen herom.

KAPITEL VI

Udvalgsprocedurer

Artikel 14

1. De nødvendige foranstaltninger til iværksættelse af dette
direktiv vedtages, for så vidt angår de emneområder, der er
nævnt nedenfor, efter forskriftsproceduren i artikel 15, stk. 2:

a) de i artikel 4 nævnte foranstaltninger vedrørende stan-
darder, der er vedtaget af de europæiske standardiseringsor-
ganer

b) de i artikel 13 nævnte beslutninger, som pålægger medlems-
staterne pligt til at træffe de foranstaltninger, der er nævnt i
artikel 8, stk. 1, litra b)-f).

2. De nødvendige foranstaltninger til iværksættelse af dette
direktiv vedtages, for så vidt angår alle andre emneområder,
efter rådgivningsproceduren i artikel 15, stk. 3.
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Artikel 15

1. Kommissionen bistås af et udvalg.

2. Når der henvises til dette stykke, anvendes artikel 5 og 7 i
afgørelse 1999/468/EF, jf. dens artikel 8.

Fristen i artikel 5, stk. 6, i afgørelse 1999/468/EF fastsættes til
15 dage.

3. Når der henvises til dette stykke, anvendes artikel 3 og 7 i
afgørelse 1999/468/EF, jf. dens artikel 8.

4. Udvalget vedtager selv sin forretningsorden.

KAPITEL VII

Afsluttende bestemmelser

Artikel 16

1. Offentligheden skal i overensstemmelse med kravene om
transparens, med forbehold af de begrænsninger, der er
nødvendige af hensyn til kontrol- og undersøgelsesaktivite-
terne, generelt have adgang til de oplysninger om produktrela-
terede risici for forbrugernes sikkerhed og sundhed, som
medlemsstaterne eller Kommissionen råder over. Offentlig-
heden skal navnlig have adgang til oplysninger om identifika-
tion af produkterne, om risikoens art og om de foranstalt-
ninger, der er truffet.

Medlemsstaterne og Kommissionen træffer dog de nødvendige
foranstaltninger for at sikre, at deres embedsmænd og andre
ansatte ikke viderebringer oplysninger, der er indsamlet i
henhold til dette direktiv, og som i behørigt begrundede
tilfælde ifølge deres natur er forretningshemmeligheder,
medmindre viderebringelse af oplysninger om produkters
sikkerhedsmæssige egenskaber under visse omstændigheder er
nødvendig for at beskytte forbrugernes sikkerhed og sundhed.

2. Beskyttelsen af forretningshemmeligheder er ikke til
hinder for videregivelse til de kompetente myndigheder af
oplysninger, der er af betydning for effektive kontrolaktiviteter
og for et effektivt markedstilsyn. Myndigheder, der modtager
oplysninger, som er forretningshemmeligheder, sikrer beskyt-
telsen af dem.

Artikel 17

Dette direktiv berører ikke anvendelsen af direktiv 85/374/EØF.

Artikel 18

1. Alle beslutninger om begrænsning af markedsføringen af
et produkt eller om dets tilbagetrækning eller tilbagekaldelse,
der træffes i medfør af dette direktiv, skal begrundes behørigt.
Den berørte part skal snarest muligt underrettes om beslut-

ningen, om klagemuligheder i henhold til gældende ret i den
pågældende medlemsstat og klagefrister i forbindelse hermed.

De berørte parter skal så vidt muligt have lejlighed til at
fremkomme med deres synspunkter, inden foranstaltningen
træffes. Har der på grund af sagens hastende karakter ikke
fundet en høring sted forinden, skal den gennemføres inden for
en rimelig tid efter iværksættelsen af den pågældende foran-
staltning.

Foranstaltninger, som foreskriver et produkts tilbagetrækning
eller tilbagekaldelse, skal udformes under hensyn til ønsket om
at tilskynde distributører, brugere og forbrugere til at medvirke
til, at de gennemføres.

2. Medlemsstaterne sikrer, at alle foranstaltninger truffet af
de kompetente myndigheder, som begrænser markedsføringen
af et produkt eller foreskriver dets tilbagetrækning eller tilbage-
kaldelse, kan indbringes for de kompetente domstole.

3. En beslutning truffet i medfør af dette direktiv om
begrænsning af markedsføringen af et produkt eller dets tilba-
getrækning eller tilbagekaldelse berører på ingen måde vurde-
ringen af det ansvar i henhold til de nationale strafferetlige
bestemmelser på området, der påhviler den part, beslutningen
er rettet til.

Artikel 19

1. Kommissionen kan forelægge det udvalg, der er
omhandlet i artikel 15, ethvert spørgsmål om anvendelsen af
dette direktiv, især spørgsmål om kontrol og markedstilsyn.

2. Kommissionen forelægger hvert tredje år efter den 15.
januar 2004 Europa-Parlamentet og Rådet en rapport om
anvendelsen af dette direktiv.

Rapporten skal navnlig indeholde oplysninger om sikkerheden
ved forbrugsprodukter, bl.a. om forbedring af produkternes
sporbarhed, markedstilsynets funktion, standardiseringsar-
bejdet, hvorledes RAPEX fungerer, og om fællesskabsforanstalt-
ninger, der er truffet på grundlag af artikel 13. Med henblik
herpå foretager Kommissionen på grundlag af kravene i dette
direktiv og andre fællesskabsforskrifter vedrørende produktsik-
kerhed de relevante vurderinger, navnlig af de strategier,
systemer og fremgangsmåder, der anvendes i medlemsstaterne.
Medlemsstaterne yder al den bistand og leverer alle de oplys-
ninger, Kommissionen har brug for for at kunne foretage disse
vurderinger og udarbejde rapporterne.

Artikel 20

Kommissionen skal fastslå behovene, mulighederne og de
vigtigste mål for Fællesskabets indsats vedrørende tjenesteydel-
sers sikkerhed og inden den 1. januar 2003 forelægge Europa-
Parlamentet og Rådet en rapport herom, i givet fald ledsaget af
relevante forslag.
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Artikel 21

1. Medlemsstaterne sætter de nødvendige love og admini-
strative bestemmelser i kraft for at efterkomme dette direktiv
med virkning fra den 15. januar 2004. De underretter straks
Kommissionen herom.

Disse love og administrative bestemmelser skal ved vedtagelsen
indeholde en henvisning til dette direktiv eller skal ved offent-
liggørelsen ledsages af en sådan henvisning. De nærmere regler
for henvisningen fastsættes af medlemsstaterne.

2. Medlemsstaterne meddeler Kommissionen de nationale
retsforskrifter, som de udsteder på det område, direktivet
omfatter.

Artikel 22

Direktiv 92/59/EØF ophæves med virkning fra den 15. januar
2004, uden at det berører medlemsstaternes forpligtelser for så
vidt angår den i bilag III anførte frist for gennemførelse og
anvendelse af nævnte direktiv.

Henvisninger til direktiv 92/59/EØF gælder som henvisninger
til nærværende direktiv og læses efter sammenligningstabellen i
bilag IV.

Artikel 23

Dette direktiv træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i De
Europæiske Fællesskabers Tidende.

Artikel 24

Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 3. december 2001.

På Europa-Parlamentets vegne

N. FONTAINE

Formand

På Rådets vegne

F. VANDENBROUCKE

Formand

BILAG I

KRAV TIL DE OPLYSNINGER VEDRØRENDE PRODUKTER, SOM IKKE OPFYLDER DET ALMINDELIGE
SIKKERHEDSKRAV, SOM PRODUCENTER OG DISTRIBUTØRER SKAL FORELÆGGE DE KOMPETENTE

MYNDIGHEDER

1. Oplysninger i henhold til artikel 5, stk. 3, eller i givet fald i henhold til specifikke bestemmelser i fællesskabslovgiv-
ningen om det pågældende produkt meddeles de kompetente myndigheder, som er udpeget til dette formål i de
medlemsstater, hvor de pågældende produkter er eller har været markedsført eller på anden måde er eller har været
leveret til forbrugerne.

2. Kommissionen fastlægger med bistand fra det i artikel 15 omhandlede udvalg indholdet og standardudformningen af
de meddelelser, der er omhandlet i dette bilag, og sørger for at sikre, at systemet er effektivt og fungerer tilfredsstil-
lende. Navnlig skal den, eventuelt i form af en vejledning, fremsætte forslag til enkle og klare kriterier for fastlæggelse
af de særlige betingelser, især vedrørende isolerede produkter eller omstændigheder, hvor meddelelse ikke er relevant
for formålene med dette bilag.

3. I tilfælde af alvorlige risici skal disse oplysninger mindst indeholde følgende:

a) oplysninger, der gør det muligt præcist at identificere det pågældende produkt eller produktparti

b) en fuldstændig beskrivelse af den risiko, de pågældende produkter frembyder

c) alle tilgængelige oplysninger, der kan være nyttige for at opspore produktet

d) en beskrivelse af de foranstaltninger, der er truffet for at forebygge risici for forbrugerne.
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BILAG II

REGLER FOR ANVENDELSE AF RAPEX OG RETNINGSLINJERNE FOR UNDERRETNING

1. RAPEX omfatter produkter som defineret i direktivets artikel 2, litra a), der udgør en alvorlig sikkerheds- og
sundhedsmæssig risiko for forbrugerne.

Farmaceutiske produkter, der er omfattet af direktiv 75/319/EØF (1) og 81/851/EØF (2), falder ikke ind under
anvendelsesområdet for RAPEX.

2. RAPEX skal først og fremmest sikre hurtig udveksling af oplysninger i tilfælde af en alvorlig risiko. De under punkt 8
omhandlede retningslinjer fastsætter de specifikke kriterier for, hvorledes alvorlige risici fastslås.

3. Medlemsstater, som i medfør af direktivets artikel 12 underretter Kommissionen, giver alle foreliggende oplysninger.
Meddelelsen skal navnlig indeholde de oplysninger, der er anført i de i punkt 8 omhandlede retningslinjer, og mindst:

a) oplysninger, der gør det muligt at identificere produktet

b) en beskrivelse af den pågældende risiko, herunder et resumé af resultaterne af alle afprøvninger og analyser og de
konklusioner heraf, der gør det muligt at vurdere risikoniveauet

c) i givet fald arten og varigheden af de trufne eller vedtagne foranstaltninger eller forholdsregler

d) oplysninger om de forskellige omsætningsled og om distributionen af produktet, navnlig bestemmelseslandene.

Oplysningerne fremsendes ved hjælp af det særlige standardmeddelelsesskema og efter de nærmere regler, der er
anført i de i punkt 8 nævnte retningslinjer.

Når medlemsstater i medfør af direktivets artikel 11 eller 12 giver meddelelse om en foranstaltning, der sigter mod at
begrænse markedsføringen eller anvendelsen af et kemisk stof eller præparat, fremlægger de snarest muligt et resumé
af eller henvisningerne til de relevante data om det pågældende stof eller præparat og kendte og tilgængelige
erstatningsstoffer, når sådanne oplysninger foreligger. De meddeler desuden foranstaltningens forventede virkninger
for forbrugernes sikkerhed og sundhed samt resultaterne af den risikovurdering, der er foretaget i overensstemmelse
med de generelle principper for risikoevaluering af kemiske stoffer som omhandlet i artikel 10, stk. 4, i forordning
(EØF) nr. 793/93 (3) i tilfælde af et eksisterende stof eller artikel 3, stk. 2, i direktiv 67/548/EØF (4) i tilfælde af et nyt
stof. I de retningslinjer, der henvises til i stk. 8, fastsættes nærmere oplysninger og regler for de oplysninger, der
kræves i den henseende.

4. Når en medlemsstat i overensstemmelse med direktivets artikel 12, stk. 1, tredje afsnit, har underrettet Kommissionen
om en alvorlig risiko, inden den træffer beslutning om foranstaltninger, skal medlemsstaten inden 45 dage meddele
Kommissionen, om den bekræfter eller ændrer disse oplysninger.

5. Kommissionen kontrollerer hurtigst muligt, at de oplysninger, den har modtaget via RAPEX, er i overensstemmelse
med direktivets bestemmelser, og kan, når den finder det nødvendigt, selv iværksætte en undersøgelse for at vurdere
produktsikkerheden. I tilfælde af en sådan undersøgelse skal medlemsstaterne i videst muligt omfang give
Kommissionen de oplysninger, den anmoder om.

6. Ved modtagelsen af en meddelelse i henhold til direktivets artikel 12 skal medlemsstaterne senest inden udløbet af det
tidsrum, der er fastsat i de i punkt 8 omhandlede retningslinjer, give Kommissionen meddelelse om følgende:

a) om produktet er markedsført på deres område

b) hvilke foranstaltninger med hensyn til det pågældende produkt de eventuelt vedtager som følge af deres egen
situation, med en begrundelse, navnlig den afvigende vurdering af risikoen og alle andre særlige forhold, som
berettiger deres beslutning, især manglende foranstaltninger eller opfølgning

c) alle yderligere relevante oplysninger, som de har modtaget om den pågældende risiko, herunder resultater af
afprøvninger eller analyser.

I de i punkt 8 omhandlede retningslinjer opstilles der præcise kriterier for underretning om foranstaltninger, hvis
rækkevidde er begrænset til det nationale område, og for hvorledes meddelelser om risici, som medlemsstaten mener
ikke rækker ud over dens eget område, skal behandles.

(1) EFT L 147 af 9.6.1975, s. 13. Senest ændret ved Kommissionens direktiv 2000/38/EF (EFT L 139 af 10.6.2000, s. 28).
(2) EFT L 317 af 6.11.1981, s. 1. Senest ændret ved Kommissionens direktiv 2000/37/EF (EFT L 139 af 10.6.2000, s. 25).
(3) EFT L 84 af 5.4.1993, s. 1.
(4) EFT 196 af 16.8.1967, s. 1. Senest ændret ved Kommissionens direktiv 2000/33/EF (EFT L 136 af 8.6.2000, s. 90).
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7. Medlemsstaterne underretter straks Kommissionen om eventuelle ændringer eller om ophævelse af den eller de
pågældende foranstaltninger eller forholdsregler.

8. Efter proceduren i direktivets artikel 15, stk. 3, udarbejder og ajourfører Kommissionen regelmæssigt retningslinjer
for Kommissionens og medlemsstaternes forvaltning af RAPEX.

9. Kommissionen kan underrette de nationale kontaktpunkter om produkter, der frembyder alvorlige risici, og som er
importeret til eller eksporteret fra Det Europæiske Fællesskab og Det Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde.

10. Den medlemsstat, der foretager meddelelsen, er ansvarlig for de meddelte oplysninger.

11. Kommissionen overvåger, at systemet fungerer efter hensigten, og systematiserer og rubricerer meddelelserne efter,
hvor meget de haster. De nærmere bestemmelser fastlægges i de i punkt 8 omhandlede retningslinjer.

BILAG III

FRIST FOR GENNEMFØRELSE OG ANVENDELSE AF DET OPHÆVEDE DIREKTIV

(JF. ARTIKEL 22, første afsnit)

Direktiv Frist for gennemførelse Frist for anvendelse

direktiv 92/59/EØF 29. juni 1994 29. juni 1994
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Dette direktiv Direktiv 92/59/EØF

BILAG IV

SAMMENLIGNINGSTABEL

(JF. ARTIKEL 22, ANDET AFSNIT)

Artikel 1 Artikel 1

Artikel 2 Artikel 2

Artikel 3 Artikel 4

Artikel 4 —

Artikel 5 Artikel 3

Artikel 6 Artikel 5

Artikel 7 Artikel 5, stk. 2

Artikel 8 Artikel 6

Artikel 9 —

Artikel 10 —

Artikel 11 Artikel 7

Artikel 12 Artikel 8

Artikel 13 Artikel 9

Artikel 14 + 15 Artikel 10

Artikel 16 Artikel 12

Artikel 17 Artikel 13

Artikel 18 Artikel 14

Artikel 19 Artikel 15

Artikel 20 —

Artikel 21 Artikel 17

Artikel 22 Artikel 18

Artikel 23 Artikel 19

Bilag I —

Bilag II Bilag

Bilag III —

Bilag IV —
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II

(Retsakter hvis offentliggørelse ikke er obligatorisk)

RÅDET

RÅDETS BESLUTNING
af 4. december 2001

om bemyndigelse af Irland til i overensstemmelse med proceduren i artikel 8, stk. 4, i direktiv
92/81/EØF at anvende en differentieret punktafgiftssats for svovlfattig dieselolie og blyfri benzin

(2002/23/EF)

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 92/81/EØF af 19. oktober
1992 om harmonisering af punktafgiftsstrukturen for mine-
ralolier (1), særlig artikel 8, stk. 4,

under henvisning til forslag fra Kommissionen, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 8, stk. 4, i direktiv 92/81/EØF kan
Rådet med enstemmighed på forslag fra Kommissionen
tillade enhver medlemsstat at fritage mineralolier for
punktafgifter eller lempe disse, hvis særlige hensyn taler
herfor.

(2) Irland har anmodet om tilladelse til at anvende en diffe-
rentieret punktafgiftssats for svovlfattig dieselolie (maks.
50 ppm). Den gældende punktafgiftssats for dieselolie
anvendt som drivstof er på 249 EUR (196,1 IEP) pr.
1 000 liter. Denne differentiering, der er indeholdt i
afsnit 155 i finansloven for 2001, andrager 0,076 EUR
(0,06 IEP) pr. liter. Efter foranstaltningens ikrafttræden
vil den differentierede punktafgiftssats for dieselolie i
Irland således ligge på 325,2 EUR (256,1 IEP) pr. 1 000
liter for almindelig dieselolie og 249,0 EUR (196,1 IEP)
pr. 1 000 liter for dieselolie med et maksimalt svovlind-
hold på 50 ppm.

(3) Den irske foranstaltning vil således være i overensstem-
melse med Fællesskabets mindstesats på 245 EUR pr.
1 000 liter som fastsat i artikel 5, i Rådets direktiv

92/82/EØF af 19. oktober 1992 om indbyrdes tilnær-
melse af punktafgiftssatserne for mineralolier (2).

(4) Den pågældende differentiering vil komme alle forbru-
gere af dieselolie med en maksimalværdi på 50 ppm til
gode.

(5) Den svovlfattige dieselolie opfylder de miljømæssige
tekniske specifikationer (maks. 50 ppm), som er fastlagt
i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/70/EF af 13.
oktober 1998 om kvaliteten af benzin og dieselolie (3). I
overensstemmelse med artikel 4 i nævnte direktiv vil
anvendelsen af dieselolie med en maksimalværdi på
50 ppm i princippet blive gjort obligatorisk fra og med
den 1. januar 2005.

(6) Undtagelsesbestemmelsen har et miljømæssigt sigte, og
der er ingen tvivl om, at foranstaltningen vil medvirke til
at forbedre luftkvaliteten.

(7) De øvrige medlemsstater er blevet informeret om den
irske anmodning.

(8) Ud fra de foreliggende oplysninger mener hverken
Kommissionen eller medlemsstaterne, at anvendelsen af
en differentieret punktafgiftssats for svovlfattige brænd-
stoffer vil medføre konkurrenceforvridning, der strider
mod den fælles interesse, eller virke hæmmende for det
indre marked.

(9) Denne beslutning foregriber på ingen måde udfaldet af
statsstøtteprocedurer, der kan indledes i henhold til
artikel 87 og 88 i traktaten, eller fritager medlemssta-
terne for i henhold til artikel 88 i traktaten at anmelde
påtænkt anvendelse af statsstøtte.

(2) EFT L 316 af 31.10.1992, s. 19. Senest ændret ved direktiv 94/
74/EF.

(1) EFT L 316 af 31.10.1992, s. 12. Senest ændret ved direktiv 94/
74/EF (EFT L 365 af 31.12.1994, s. 46).

(3) EFT L 350 af 28.12.1998, s. 58. Ændret ved Kommissionens
direktiv 2000/71/EF (EFT L 287 af 14.11.2000, s. 46).
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(10) Kommissionen gennemgår med mellemrum fritagelser
og nedsættelser med henblik på at sikre, at de ikke virker
konkurrenceforvridende, at de ikke virker hæmmende på
det indre marked, og at de ikke er i modstrid med
Fællesskabets miljøpolitik.

(11) Inden denne beslutning udløber den 31. december 2004
kan Rådet på baggrund af forslag fra Kommissionen tage
beslutningen op til fornyet overvejelse —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

1. I overensstemmelse med artikel 8, stk. 4, i direktiv 92/
81/EØF bemyndiges Irland hermed til at anvende en differen-
tieret punktafgiftssats for svovlfattig dieselolie (maks. 50 ppm),
der anvendes som brændstof, fra og med den 1. oktober 2001.

2. I forbindelse med denne punktafgiftsnedsættelse på
maksimalt 0,076 EUR (0,06 IEP) pr. liter brændstof skal det
påses, at direktiv 92/82/EØF, navnlig minimumssatserne i
artikel 5, overholdes.

Artikel 2

Den differentierede punktafgiftssats skal på lige vilkår være
gældende for alle forbrugere, der i Irland indkøber dieselolie
med en maksimalværdi på 50 ppm.

Artikel 3

Medmindre Rådet på baggrund af forslag fra Kommissionen
tager situationen op til fornyet overvejelse, udløber denne
beslutning den 31. december 2004.

Artikel 4

Denne beslutning er rettet til Irland.

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. december 2001.

På Rådets vegne

D. REYNDERS

Formand
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KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUTNING
af 11. januar 2002

om særlige betingelser for import af fiskerivarer med oprindelse i Republikken Slovenien

(meddelt under nummer K (2002) 14/1)

(EØS-relevant tekst)

(2002/24/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 91/493/EØF af 22. juli
1991 om sundhedsmæssige betingelser for produktion og
afsætning af fiskerivarer (1), senest ændret ved direktiv 97/
79/EF (2), særlig artikel 11, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Der er på Kommissionens vegne blevet foretaget en
inspektion i Republikken Slovenien for at undersøge
betingelserne for produktion, oplagring og forsendelse af
fiskerivarer til Fællesskabet.

(2) Bestemmelserne i den slovenske lovgivning om sund-
hedsinspektion og -kontrol af fiskerivarer kan betragtes
som svarende til de bestemmelser, der er fastsat ved
direktiv 91/493/EØF.

(3) »Veterinary Administration of the Republic of Slovenia
(VARS)« er i stand til effektivt at føre kontrol med, om
den gældende lovgivning overholdes.

(4) Der bør fastlægges nærmere regler om det sundhedscer-
tifikat, som i henhold til direktiv 91/493/EØF skal
ledsage sendinger af fiskerivarer, der importeres til
Fællesskabet fra Slovenien. Ved disse regler bør der
navnlig fastlægges en model for certifikatet og fastsættes
minimumskrav med hensyn til det eller de sprog, det
skal affattes på, og den person, der er bemyndiget til at
underskrive det.

(5) Det mærke, der skal anbringes på fiskerivarernes embal-
lage, bør indeholde angivelse af tredjelandets navn og
oprindelsesvirksomhedens, -fabriksfartøjets, -kølehusets
eller -fryseskibets autorisations-/registreringsnummer,
undtagen for bestemte frosne fiskerivarer.

(6) Der skal ifølge artikel 11, stk. 4, litra c), i direktiv
91/493/EØF opstilles en liste over godkendte virksom-
heder, fabriksfartøjer og kølehuse, ligesom der skal
opstilles en liste over fryseskibe, som er udstyret i over-
ensstemmelse med punkt 1-7 i bilag II til Rådets direktiv
92/48/EØF (3). Disse lister skal opstilles på grundlag af
en meddelelse fra VARS til Kommissionen. Det påhviler
derfor VARS at sørge for overholdelse af de bestem-
melser herom, der er fastsat i direktiv 91/493/EØF.

(7) VARS har officielt garanteret, at bestemmelserne i
kapitel V i bilaget til direktiv 91/493/EØF og hygiejne-
krav svarende til dem, der er fastsat ved nævnte direktiv,
vil blive opfyldt.

(8) De i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Veterinær-
komité —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

»Veterinary Administration of the Republic of Slovenia (VARS)«
er den myndighed i Slovenien, der er ansvarlig for at kontrol-
lere og attestere, at fiskerivarer og akvakulturprodukter
opfylder kravene i direktiv 91/493/EØF.

Artikel 2

Fiskerivarer og akvakulturprodukter med oprindelse i Slovenien
skal opfylde følgende krav:

1) Hver sending skal ledsages af originalen af et sundhedscerti-
fikat, der er nummereret, behørigt udfyldt, dateret og under-
skrevet, og som kun består af ét blad, jf. modellen i bilag A.

(1) EFT L 268 af 24.9.1991, s. 15.
(2) EFT L 24 af 30.1.1998, s. 31. (3) EFT L 187 af 7.7.1992, s. 41.
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2) Varerne/produkterne skal komme fra autoriserede virksom-
heder, fabriksfartøjer eller kølehuse eller fra registrerede
fryseskibe, der er opført på listen i bilag B.

3) Medmindre der er tale om frosne fiskerivarer i løs afladning
til konservesfremstilling, skal alle pakninger med uudslet-
telig skrift være forsynet med ordet »SLOVENIEN« og oprin-
delsesvirksomhedens, -fabriksfartøjets, -kølehusets eller
-fryseskibets autorisations-/registreringsnummer.

Artikel 3

1. Certifikater som omhandlet i artikel 2, stk. 1, skal udfær-
diges på mindst et af de officielle sprog i den medlemsstat, hvor
kontrollen foretages.

2. Certifikatet skal indeholde VARS-repræsentantens navn,
stilling og underskrift samt VARS's officielle stempel, idet alle

disse elementer skal fremtræde i en anden farve end de øvrige
angivelser i certifikatet.

Artikel 4

Denne beslutning anvendes fra tresindstyvendedagen efter
offentliggørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Artikel 5

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11. januar 2002.

På Kommissionens vegne

David BYRNE

Medlem af Kommissionen
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BILAG A
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Autorisations-
nummer Navn By

Region
Autorisationens

udløb Kategori

BILAG B

LISTE OVER VIRKSOMHEDER OG FARTØJER

165 Delamaris IZOLA PP

471 Mariva PORTOROZ PP

H-553 Delmar IZOLA PP

Tegnforklaring:

PP: Virksomhed (Processing Plant)
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KOMMISSIONENS BESLUTNING
af 11. januar 2002

om særlige betingelser for import af fiskerivarer med oprindelse i Republikken Kroatien

(meddelt under nummer K(2002) 14/2)

(EØS-relevant tekst)

(2002/25/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 91/493/EØF af 22. juli
1991 om sundhedsmæssige betingelser for produktion og
afsætning af fiskerivarer (1), senest ændret ved direktiv 97/
79/EF (2), særlig artikel 11, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Der er på Kommissionens vegne blevet foretaget en
inspektion i Republikken Kroatien for at undersøge
betingelserne for produktion, oplagring og forsendelse af
fiskerivarer til Fællesskabet.

(2) Bestemmelserne i den kroatiske lovgivning om sund-
hedsinspektion og -kontrol af fiskerivarer kan betragtes
som svarende til de bestemmelser, der er fastsat ved
direktiv 91/493/EØF.

(3) »Veterinary Directorate (VD) of the Ministry of Agricul-
ture and Forestry« er i stand til effektivt at føre kontrol
med, om den gældende lovgivning overholdes.

(4) Der bør fastlægges nærmere regler om det sundhedscer-
tifikat, som i henhold til direktiv 91/493/EØF skal
ledsage sendinger af fiskerivarer, der importeres til
Fællesskabet fra Kroatien. Ved disse regler bør der
navnlig fastlægges en model for certifikatet og fastsættes
minimumskrav med hensyn til det eller de sprog, det
skal affattes på, og den person, der er bemyndiget til at
underskrive det.

(5) Det mærke, der skal anbringes på fiskerivarernes embal-
lage, bør indeholde angivelse af tredjelandets navn og
oprindelsesvirksomhedens, -fabriksfartøjets, -kølehusets
eller -fryseskibets autorisations-/registreringsnummer,
undtagen for bestemte frosne fiskerivarer.

(6) Der skal ifølge artikel 11, stk. 4, litra c), i direktiv
91/493/EØF opstilles en liste over godkendte virksom-
heder, fabriksfartøjer og kølehuse, ligesom der skal
opstilles en liste over fryseskibe, som er udstyret i over-
ensstemmelse med punkt 1-7 i bilag II til Rådets direktiv
92/48/EØF (3). Disse lister skal opstilles på grundlag af

en meddelelse fra VD til Kommissionen. Det påhviler
derfor VD at sørge for overholdelse af de bestemmelser
herom, der er fastsat i direktiv 91/493/EØF.

(7) VD har officielt garanteret, at bestemmelserne i kapitel V
i bilaget til direktiv 91/493/EØF og hygiejnekrav
svarende til dem, der er fastsat ved nævnte direktiv, vil
blive opfyldt.

(8) De i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Veterinær-
komité —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

»Veterinary Directorate of the Ministry of Agriculture and Fore-
stry« er den myndighed i Kroatien, der er ansvarlig for at
kontrollere og attestere, at fiskerivarer og akvakulturprodukter
opfylder kravene i direktiv 91/493/EØF.

Artikel 2

Fiskerivarer og akvakulturprodukter med oprindelse i Kroatien
skal opfylde følgende krav:

1) Hver sending skal ledsages af originalen af et sundhedscerti-
fikat, der er nummereret, behørigt udfyldt, dateret og under-
skrevet, og som kun består af ét blad, jf. modellen i bilag A.

2) Varerne/produkterne skal komme fra autoriserede virksom-
heder, fabriksfartøjer eller kølehuse eller fra registrerede
fryseskibe, der er opført på listen i bilag B.

3) Medmindre der er tale om frosne fiskerivarer i løs afladning
til konservesfremstilling, skal alle pakninger med uudslet-
telig skrift være forsynet med ordet »KROATIEN« og oprin-
delsesvirksomhedens, -fabriksfartøjets, -kølehusets eller
-fryseskibets autorisations-/registreringsnummer.

Artikel 3

1. Certifikater som omhandlet i artikel 2, stk. 1, skal udfær-
diges på mindst et af de officielle sprog i den medlemsstat, hvor
kontrollen foretages.

(1) EFT L 268 af 24.9.1991, s. 15.
(2) EFT L 24 af 30.1.1998, s. 31.
(3) EFT L 187 af 7.7.1992, s. 41.
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2. Certifikatet skal indeholde VD-repræsentantens navn, stil-
ling og underskrift samt VD's officielle stempel, idet alle disse
elementer skal fremtræde i en anden farve end de øvrige angi-
velser i certifikatet.

Artikel 4

Denne beslutning anvendes fra tresindstyvendedagen efter
offentliggørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Artikel 5

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11. januar 2002.

På Kommissionens vegne

David BYRNE

Medlem af Kommissionen
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BILAG A
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Autorisationsnr. Navn
By

Region
Autorisationens

udløb Kategori

BILAG B

LISTE OVER VIRKSOMHEDER OG FARTØJER

3 Marinada, Ltd SLATINA PP

6 Mardesic, Ltd SALI PP

9 Graso Ltd PULA PP

13 Adria, Ltd ZADAR PP

14 Marituna Ltd ZADAR PP

16 Cenmar, Ltd ZADAR PP

17 S.M.S., Ltd SPLIT PP

24 Intercommerce, Ltd UMAG PP

28 Marikultura Porto Budava,
Ltd

PULA PP

31 Marimirna, Ltd ROVINJ PP

32 Adria-Simuni, Ltd RIJEKA PP

42 F.M.R., Ltd ZADAR PP

47 Sinje More, Ltd TRIBUNJ PP

53 SIC Ltd POREC PP

58 Lubin, Ltd ZAGREB PP

62 Adria Octopus, Ltd BIOGRAD PP

86 Stefanutti, Ltd PAZIN PP

87 EL.NI.RO., Ltd ROVINJ PP

92 Ugor, Ltd RIJEKA PP

101 S.T.I. Zeba, Ltd UMAG PP

102 Sangulin, Ltd BIOGRAD PP

107 Pinazela Ltd SPLIT PP

129 Slamka, Ltd ZADAR PP

130 San Zak, Ltd SVETI FILIP JAKOV PP

133 Conex, Ltd SOLIN PP

134 Palinurus, Ltd SPLIT PP

136 Marikomerc, Ltd ZADAR PP

140 Azzurra, Ltd ROVINJ PP

170 Sardina, Ltd POSTIRE PP

172 Neptun, Ltd KOMIZA PP
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Autorisationsnr. Navn
By

Region
Autorisationens

udløb Kategori

178 Jadranka, Ltd VELA LUKA PP

187 Mirna, Ltd ROVINJ PP

210 Interfish, Ltd MEDULIN PP

401 Marina Vinici, Ltd MURTER PP

402 Medikomerc, Ltd POREC PP

432 Felicita, Ltd ZAKLOPATICA PP

453 Z, Ltd HVAR PP

500 Tonia, Ltd POREC PP

550 Peter Pan Tours, Ltd VOLOSKO PP

561 Bingo Trade Ltd OSIJEK PP

677 Irida, Ltd DARUVAR PP

757 Ittimurter, Ltd MURTER PP

758 Kali Tuna, Ltd ZADAR PP

766 Ancora Commerce, Ltd SPLIT PP

806 S.I.C., Ltd VABRIGA PP

824 Krajani Ltd MALINSKA PP

903 RO-Trade, Ltd KRK PP

1168 Branko I Edi Ltd MURTER PP

1176 Palma Ltd VELI LOSINJ PP

1200 T.O. Rak VISKOVO PP

1255 Pape & Sons Ltd BENKOVAC PP

1274 Badioli-Maksan Ltd PAKOSTANE PP

1335 Ribarska zadruga Komiza KOMIZA PP

1402 Zabika Ltd NOVI VINODOLSKI PP

B 001 Marinero I (Meduza d.o.o.) SPLIT ZV

B 002 Marinero II (Prosperity d.o.o.) SPLIT ZV

B 003 Nikolas (Frank & sons d.o.o.) SIBENIK ZV

Tegnforklaring:

PP: Virksomhed.
ZV: Fryseskib.
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KOMMISSIONENS BESLUTNING
af 11. januar 2002

om særlige betingelser for import af fiskerivarer med oprindelse i Den Gabonesiske Republik

(meddelt under nummer K(2002) 14/3)

(EØS-relevant tekst)

(2002/26/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 91/493/EØF af 22. juli
1991 om sundhedsmæssige betingelser for produktion og
afsætning af fiskerivarer (1), senest ændret ved direktiv 97/
79/EF (2), særlig artikel 11, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Der er på Kommissionens vegne blevet foretaget en
inspektion i Den Gabonesiske Republik for at undersøge
betingelserne for produktion, oplagring og forsendelse af
fiskerivarer til Fællesskabet.

(2) Bestemmelserne i den gabonesiske lovgivning om sund-
hedsinspektion og -kontrol af fiskerivarer kan betragtes
som svarende til de bestemmelser, der er fastsat ved
direktiv 91/493/EØF.

(3) »Direction Générale des Pêches et de l'Aquaculture
(DGPA) du Ministère des Eaux et Forêts, de la Pêche, du
Reboisement chargé de l'Environnement et de la Protec-
tion de la Nature« er i stand til effektivt at føre kontrol
med, om den gældende lovgivning overholdes.

(4) Der bør fastlægges nærmere regler om det sundhedscer-
tifikat, som i henhold til direktiv 91/493/EØF skal
ledsage sendinger af fiskerivarer, der importeres til
Fællesskabet fra Gabon. Ved disse regler bør der navnlig
fastlægges en model for certifikatet og fastsættes mini-
mumskrav med hensyn til det eller de sprog, det skal
affattes på, og den person, der er bemyndiget til at
underskrive det.

(5) Det mærke, der skal anbringes på fiskerivarernes embal-
lage, bør indeholde angivelse af tredjelandets navn og
oprindelsesvirksomhedens, -fabriksfartøjets, -kølehusets
eller -fryseskibets autorisations-/registreringsnummer,
undtagen for bestemte frosne fiskerivarer.

(6) Der skal ifølge artikel 11, stk. 4, litra c), i direktiv
91/493/EØF opstilles en liste over godkendte virksom-
heder, fabriksfartøjer og kølehuse, ligesom der skal
opstilles en liste over fryseskibe, som er udstyret i over-

ensstemmelse med punkt 1-7 i bilag II til Rådets direktiv
92/48/EØF (3). Disse lister skal opstilles på grundlag af
en meddelelse fra DGPA til Kommissionen. Det påhviler
derfor DGPA at sørge for overholdelse af de bestem-
melser herom, der er fastsat i direktiv 91/493/EØF.

(7) DGPA har officielt garanteret, at bestemmelserne i
kapitel V i bilaget til direktiv 91/493/EØF og hygiejne-
krav svarende til dem, der er fastsat ved nævnte direktiv,
vil blive opfyldt.

(8) De i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Veterinær-
komité —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

»Direction Générale des Pêches et de l'Aquaculture (DGPA) du
Ministère des Eaux et Forêts, de la Pêche, du Reboisement
chargé de l'Environnement et de la Protection de la Nature« er
den myndighed i Gabon, der er ansvarlig for at kontrollere og
attestere, at fiskerivarer og akvakulturprodukter opfylder
kravene i direktiv 91/493/EØF.

Artikel 2

Fiskerivarer og akvakulturprodukter med oprindelse i Gabon
skal opfylde følgende krav:

1) Hver sending skal ledsages af originalen af et sundhedscerti-
fikat, der er nummereret, behørigt udfyldt, dateret og under-
skrevet, og som kun består af ét blad, jf. modellen i bilag A.

2) Varerne/produkterne skal komme fra autoriserede virksom-
heder, fabriksfartøjer eller kølehuse eller fra registrerede
fryseskibe, der er opført på listen i bilag B.

3) Medmindre der er tale om frosne fiskerivarer i løs afladning
til konservesfremstilling, skal alle pakninger med uudslet-
telig skrift være forsynet med ordet »GABON« og oprindel-
sesvirksomhedens, -fabriksfartøjets, -kølehusets eller -fryse-
skibets autorisations-/registreringsnummer.

(1) EFT L 268 af 24.9.1991, s. 15.
(2) EFT L 24 af 30.1.1998, s. 31. (3) EFT L 187 af 7.7.1992, s. 41.
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Artikel 3

1. Certifikater som omhandlet i artikel 2, stk. 1, skal udfær-
diges på mindst et af de officielle sprog i den medlemsstat, hvor
kontrollen foretages.

2. Certifikatet skal indeholde DGPA-repræsentantens navn,
stilling og underskrift samt DGPA's officielle stempel, idet alle
disse elementer skal fremtræde i en anden farve end de øvrige
angivelser i certifikatet.

Artikel 4

Denne beslutning anvendes fra tresindstyvendedagen efter
offentliggørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Artikel 5

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11. januar 2002.

På Kommissionens vegne

David BYRNE

Medlem af Kommissionen
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BILAG A
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Autorisationsnr. Navn By
Region

Autorisationens
udløb Kategori

BILAG B

LISTE OVER VIRKSOMHEDER OG FARTØJER

011 Guoji 801 (Sigapeche) ZV

012 Ontre IV (Gabo Peche) ZV

014 Figuereo XVII (Astipeche Gabon) ZV

015 Rosa Madre (Gabo Peche) ZV

016 Figuereo X (Astipeche Gabon) ZV

018 Pesconuba (Gabo peche) ZV

019 Figuereo XIV (Astipeche Gabon) ZV

081 Amerger I (Amerger Gabon) ZV

082 Amerger III (Amerger Gabon) ZV

083 Amerger VII (Amerger Gabon) ZV

084 Amerger IX (Amerger Gabon) ZV

085 Renovation II (Amerger Gabon) ZV

086 Renovation V (Amerger Gabon) ZV

087 Renovation VI (Amerger Gabon) ZV

088 Amerger VIII (Amerger Gabon) ZV

089 Renovation IV (Amerger Gabon) ZV

0115 Delfin (Afripesca) ZV

0121 Figuereo XVI (Astipeche Gabon) ZV

0122 Eugenie Charles (Oceane) ZV

0123 Le Groisillon (Oceane) ZV

1537/B Amerger Gabon PP

3259/B Sigapeche PP

3434/B Oceane PP

Tegnforklaring:

PP: Virksomhed.
ZV: Fryseskib.
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KOMMISSIONENS BESLUTNING
af 11. januar 2002

om særlige betingelser for import af fiskerivarer med oprindelse i Republikken Tyrkiet

(meddelt under nummer K(2002) 14/4)

(EØS-relevant tekst)

(2002/27/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 91/493/EØF af 22. juli
1991 om sundhedsmæssige betingelser for produktion og
afsætning af fiskerivarer, senest ændret ved direktiv 97/
79/EF (1), særlig artikel 11, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Der er på Kommissionens vegne blevet foretaget en
inspektion i Republikken Tyrkiet for at undersøge betin-
gelserne for produktion, oplagring og forsendelse af
fiskerivarer til Fællesskabet.

(2) Bestemmelserne i den tyrkiske lovgivning om sundheds-
inspektion og -kontrol af fiskerivarer kan betragtes som
svarende til de bestemmelser, der er fastsat ved direktiv
91/493/EØF.

(3) »General Directorate of Protection and Control (GDPC)
of the Ministry of Agriculture and Rural Affairs« er i
stand til effektivt at føre kontrol med, om den gældende
lovgivning overholdes.

(4) Der bør fastlægges nærmere regler om det sundhedscer-
tifikat, som i henhold til direktiv 91/493/EØF skal
ledsage sendinger af fiskerivarer, der importeres til
Fællesskabet fra Tyrkiet. Ved disse regler bør der navnlig
fastlægges en model for certifikatet og fastsættes mini-
mumskrav med hensyn til det eller de sprog, det skal
affattes på, og den person, der er bemyndiget til at
underskrive det.

(5) Det mærke, der skal anbringes på fiskerivarernes embal-
lage, bør indeholde angivelse af tredjelandets navn og
oprindelsesvirksomhedens, -fabriksfartøjets, -kølehusets

eller -fryseskibets autorisations-/registreringsnummer,
undtagen for bestemte frosne fiskerivarer.

(6) Der skal ifølge artikel 11, stk. 4, litra c), i direktiv
91/493/EØF opstilles en liste over godkendte virksom-
heder, fabriksfartøjer og kølehuse, ligesom der skal
opstilles en liste over fryseskibe, som er udstyret i over-
ensstemmelse med punkt 1-7 i bilag II til Rådets direktiv
92/48/EØF (2). Disse lister skal opstilles på grundlag af
en meddelelse fra GDPC til Kommissionen. Det påhviler
derfor GDPC at sørge for overholdelse af de bestem-
melser herom, der er fastsat i direktiv 91/493/EØF.

(7) GDPC har officielt garanteret, at bestemmelserne i
kapitel V i bilaget til direktiv 91/493/EØF og hygiejne-
krav svarende til dem, der er fastsat ved nævnte direktiv,
vil blive opfyldt.

(8) Hvis fiskerivarerne er frosne eller forarbejdede toskallede
bløddyr, skal råvarerne desuden stamme fra godkendte
produktionsområder som anført i bilag B til Kommissio-
nens beslutning 94/777/EF af 30. november 1994 om
særlige betingelser for import af frosne eller forarbejdede
toskallede bløddyr, pighuder, sækdyr og havsnegle med
oprindelse i Tyrkiet (3) senest ændret ved beslutning
1999/767/EF (4), og de skal være steriliseret eller varme-
behandlet i overensstemmelse med kravene i Kommis-
sionens beslutning 93/25/EØF af 11. december 1992
om godkendelse af nogle behandlinger til at hæmme
udviklingen af patogene mikroorganismer i toskallede
bløddyr og havsnegle (5), senest ændret ved beslutning
97/275/EF (6).

(9) Da sundhedsattesteringen vedrørende ovennævnte
produkter vil falde ind under anvendelsesområdet for
denne beslutning, bør Kommissionens beslutning 94/
778/EF om særlige betingelser for import af frosne eller
forarbejdede toskallede bløddyr, pighuder, sækdyr og
havsnegle med oprindelse i Tyrkiet (7), senest ændret ved
beslutning 1999/767/EF (8) ophæves.

(10) De i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Veterinær-
komité —

(2) EFT L 24 af 30.1.1998, s. 31.
(3) EFT L 187 af 7.7.1992, s. 41.
(4) EFT L 312 af 6.12.1994, s. 35.
(5) EFT L 302 af 25.11.1999, s. 26.
(6) EFT L 16 af 25.1.1993, s. 22.
(7) EFT L 108 af 25.4.1997, s. 52.

(1) EFT L 268 af 24.9.1991, s. 15. (8) EFT L 312 af 6.12.1994, s. 40.
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VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

»General Directorate of Protection and Control (GDPC) of the
Ministry of Agriculture and Rural Affairs« er den myndighed i
Tyrkiet, der er ansvarlig for at kontrollere og attestere, at
fiskerivarer og akvakulturprodukter opfylder kravene i direktiv
91/493/EØF.

Artikel 2

Fiskerivarer og akvakulturprodukter med oprindelse i Tyrkiet
skal opfylde følgende krav:

1) Hver sending skal ledsages af originalen af et sundhedscerti-
fikat, der er nummereret, behørigt udfyldt, dateret og under-
skrevet, og som kun består af ét blad, jf. modellen i bilag A.

2) Varerne/produkterne skal komme fra autoriserede virksom-
heder, fabriksfartøjer eller kølehuse eller fra registrerede
fryseskibe, der er opført på listen i bilag B.

3) Medmindre der er tale om frosne fiskerivarer i løs afladning
til konservesfremstilling, skal alle pakninger med uudslet-
telig skrift være forsynet med ordet »TYRKIET« og oprindel-
sesvirksomhedens, -fabriksfartøjets, -kølehusets eller -fryse-
skibets autorisations-/registreringsnummer.

Artikel 3

1. Certifikater som omhandlet i artikel 2, stk. 1, skal udfær-
diges på mindst et af de officielle sprog i den medlemsstat, hvor
kontrollen foretages.

2. Certifikatet skal indeholde GDPC-repræsentantens navn,
stilling og underskrift samt GDPC's officielle stempel, idet alle
disse elementer skal fremtræde i en anden farve end de øvrige
angivelser i certifikatet.

Artikel 4

Beslutning 94/778/EF ophæves.

Artikel 5

Denne beslutning anvendes fra tresindstyvendedagen efter
offentliggørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Artikel 6

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11. januar 2002.

På Kommissionens vegne

David BYRNE

Medlem af Kommissionen
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BILAG A
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Autorisationsnr. Navn Region
By Kategori

BILAG B

LISTE OVER VIRKSOMHEDER OG FARTØJER

TR 01 20 30 435 Altes Su Ürünleri San. ve Tic. Ltd Sti. YUREGIR
ADANA

PP

TR 01 30 124 Pakyürek Tarim San. ve Tic. A.S. ADANA PP

TR 03 10 30 427 Caliskan Gida Su Ürn. San. Tic. Ltd Sti. DINAR
AFYON

PP

TR 06 20 30 70 445 Ahmet Aydeniz Sebze, Meyve Ve Deniz Ürl.
Isleme Tesisi

GÖLBASI
ANKARA

PP

TR 09 30 383 Alba Tar. Su Hayvan Ürünleri San. ve Tic. A.S. BOZDOGAN
AYDIN

PP

TR 10 10 20 30 185 Kocaman Balikcilik Ihr. ve Ith. Tic. Ltd Sti. BANDIRMA
BALIKESIR

PP

TR 10 20 70 205 Artur Bal. Ltd Sti. Su Ür. Dez. ve Art. Tes. AYVALIK
BALIKESIR

PP

TR 10 20 30 40 318 Ada Dis Tic. Ltd Sti. AYVALIK
BALIKESIR

PP

TR 10 20 30 409 Tavsanlar Balikcilik Su Ürl. Tic. Ith. Ihr. Ltd
Sti.

AYVALIK
BALIKESIR

PP

TR 10 30 201 Cansu Su Ürl. San ve Tic. Ltd Sti. GONEN
BALIKESIR

PP

TR 16 10 20 30 70 301 Kerevitas-Mersu-Ancoker Su Ürl. San. ve Tic.
A.S.

AKCALAR
BURSA

PP

TR 16 10 335 Satürn Ith. Ihr. ve Ins. Ltd Sti. ORHANGAZI
BURSA

PP

TR 16 10 30 396-148 Turbel Gida San. ve Tic. A.S. BURSA PP

TR 17 20 30 70 129 Ulubay Soguk Depo Isl. ve Tic. Ltd Sti. LAPSEKI
CANAKKALE

PP

TR 17 20 30 311 Savuran Bal. Ith. Ihr. Ltd Sti. ECEABAT
CANAKKALE

PP

TR 17 20 30 338 Saros Gida Ith. VE Ihr San. Tic. Ltd Sti. ECEABAT
CANAKKALE

PP

TR 17 20 30 426 Canakkale Balikcilik San. Tic. Ltd Sti. CANAKKALE PP

TR 17 20 30 336 Denizer Gida Mad. Tic. Ltd Sti. ECEABAT
CANAKKALE

PP

TR 17 20 30 183 Yavuz Mildon Deniz Ürl. San. ve Tic. Ltd Sti. GELIBOLU
CANAKKALE

PP

TR 17 30 110 Amati-Bosforo Gida Mad. Imal. San. ve Tic.
A.S.

ECEABAT
CANAKKALE

PP

TR 17 40 451 Ida Gida Tarimsal Üretim Ic ve Dis Paz. Ltd
Sti.

LAPSEKI
CANAKKALE

PP
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Autorisationsnr. Navn Region
By Kategori

TR 17 40 438 Marmaroz Su Ürünleri San. ve Tic. Ltd Sti. GOKCEADA
CANAKKALE

PP

TR 17 70 181 Dardanel-Önentas Gida San. A.S. CANAKKALE PP

TR 22 10 20 30 142 Kemal Balikcilik Ihr. Ltd Sti. IPSALA
EDIRNE

PP

TR 31 20 30 210 Balik Is Su Ürl. Ith. San. ve Tic. A.S. ISKENDERUN
HATAY

PP

TR 32 10 20 30 312 Erku Gida San. ve Dis Tic. Ltd Sti. EGIRDIR
ISPARTA

PP

TR 32 10 30 111 Sahlanlar Gida San. ve Tic. Ltd Sti. ISPARTA PP

TR 32 10 455 Ancoker Su Ürünleri San. ve Tic. A.S. EGIRDIR
ISPARTA

PP

TR 32 30 415 Has Su Ürl. Tic. San. A.S. EGIRDIR
ISPARTA

PP

TR 34 20 30 70 140 Altinel/Mim-Tur Paz. Tic. Ltd Sti. SARIYER
ISTANBUL

PP

TR 34 20 30 441 Lodos Balikcilik Gida San. Tur. Tes. ve Isl. Ltd
Sti.

KUCUKCEKMECE
ISTANBUL

PP

TR 34 20 30 70 430 Mazlumoglu Gida Ürünleri San. ve Dis Tic.
A.S.

SILIVRI
ISTANBUL

PP

TR 34 20 30 90 432 Tuna Balikçilik ve Deniz Ur. Tic. Ve San. Ltd
Sti. Tuna-1-Gemi

SARIYER
ISTANBUL

PP

TR 34 20 442 Bodrum Dis Tic. Su Ürünleri Ltd Sti. BUYUKCEKMECE
ISTANBUL

PP

TR 34 30 211 Alfarm (Akuafarm) Alarko Su ürl. San. ve Tic.
Ltd Sti.

ÜMRANIYE
ISTANBUL

PP

TR 34 30 425 Cemtar Su Ürünleri Tic. Ltd Sti. AVCILAR
ISTANBUL

PP

TR 34 30 453 Starimpex Gida San. Ve Tic. Ltd Sti. YESILKOY
ISTANBUL

PP

TR 34 70 370 Varollar Gida San. Tic. A.S. SILE
ISTANBUL

PP

TR 35 10 20 30 40 323 Ege Balik Is Ihr. Tic. ve San. A.S. BORNOVA
IZMIR

PP

TR 35 20 30 40 429 Cesurlar Balik Market TORBALI
IZMIR

PP

TR 35 20 30 40 443 Kiris Gida Maddeleri Su Ürünleri San. ve Tic.
Ltd Sti.

TORBALI
IZMIR

PP

TR 35 20 30 457 Amiral Su ve Tarim Ürünleri San ve Tic. Ltd
Sti.

IZMIR PP

TR 35 20 30 40 184 Pinar Deniz Ürl. A.S. CESME
IZMIR

PP
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Autorisationsnr. Navn Region
By Kategori

TR 35 20 30 40 450 Özbek Su Ürünleri Pazarlama Tic. Ltd Sti. URLA
IZMIR

PP

TR 35 20 40 367 Elektrosan Deniz Ürl. Ith. Ihr. San. ve Paz. Ltd
Sti.

YENIFOCA
IZMIR

PP

TR 35 20 40 448 Ilknak Su Ürünleri San. ve Tic. A.S. DIKILI
IZMIR

PP

TR 35 30 138 Ege Izmir Su Ürl. Ith. Ihr. San. ve Tic. Ltd Sti. BORNOVA
IZMIR

PP

TR 35 30 34 Emir-Pa Paz. ve Gida San. Ltd Sti. MENEMEN
IZMIR

PP

TR 42 30 365 Ari Tarim ve Su Ürünleri Ltd Sti. BEYSEHIR
KONYA

PP

TR 42 30 389 Callut Tarim Turz. ve Su Ürünleri Ith. Ihr. Ltd
Sti.

HUYUK-BEYSEHIR
KONYA

PP

TR 42 30 393 Gölköy Su Ürl. San. Ith. Ihr. Ltd Sti. HUYUK-BEYSEHIR
KONYA

PP

TR 42 30 387 Bey-Su Tarim ve Su Ürünleri San. Tic. Ltd Sti. BEYSEHIR
KONYA

PP

TR 42 30 440 Dört Mevsim Balik Is San. ve Tic. Ltd Sti. KONYA PP

TR 42 30 454 Oskar Su Ürünleri Isletmesi BEYSEHIR
KONYA

PP

TR 42 30 434 Yay-Cet Su Ürünleri Isletmesi HOYUK
KONYA

PP

TR 42 30 449 Sugla Su Ürünleri Tasimacilik Tar. ürl. Paz.
San. Tic. Ltd Sti.

SEYDISEHIR
KONYA

PP

TR 48 20 30 40 428 Gümüsdoga Su Ürl. Üre. Ihr. ve Ith. A.S. MILAS
MUGLA

PP

TR 48 20 30 40 307 Kilic Deniz Ürl. Üret. Ihr. Ith. ve Tic. A.S. MILAS
MUGLA

PP

TR 48 20 40 410 Aegean Dis Tic. ve Paz. Ltd Sti. MILAS
MUGLA

PP

TR 48 20 40 436 Noordzee Su Ürl. Ihr. San. ve Tic. Ltd Sti. MILAS
MUGLA

PP

TR 48 30 395 Ege Izmir Su Ürl. Tic. A.S. Kizgölü Alabalik
Isletmesi

FETHIYE
MUGLA

PP

TR 48 30 40 212 Bagci Su Ürl. ve Enerji Ürt. San. Tic. A.S. KOYCEGIZ
MUGLA

PP

TR 52 30 452 Pasifik Uluslararasi Gida San. Ve Tic. Ltd Sti. FATSA
ORDU

PP

TR 52 30 70 157 Aspra Su Ürl. Tic. ve San. Ltd Sti. FATSA
ORDU

PP

TR 55 30 156 Bayramoglu Balikcilic ve Depoculuk Tic. San.
Koll. Sti.

TEKKEKOY
SAMSUN

PP

TR 55 70 364 Kardez Su Ürünleri San. Tic. Ltd Sti. CARSAMBA
SAMSUN

PP
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Autorisationsnr. Navn Region
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TR 55 70 376 Ipek Su Ürunleri Ve Gida Mad. San. Tic Ltd
Sti.

YAKAKENT
SAMSUN

PP

TR 57 30 433 Baysoy Deniz Ürünleri San. Tic. A.S. DIKMEN
SINOP

PP

TR 57 30 446 Can Kardesler Su Ürünleri San. ve Tic. A.S. SINOP PP

TR 61 30 394 Taka Deniz Ürl. Gida ve Yem San. Soguk Hava
Isl. Dis Tic. Ltd Sti.

CARSIBASI
TRABZON

PP

Tegnforklaring:

PP: Virksomhed
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KOMMISSIONENS BESLUTNING
af 11. januar 2002

om ændring af beslutning 97/296/EF om listen over tredjelande, hvorfra det er tilladt at indføre
fiskerivarer til konsum, herunder Slovenien, Kroatien, Gabon, Tyrkiet og Armenien

(meddelt under nummer K(2002) 14/5)

(EØS-relevant tekst)

(2002/28/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets beslutning 95/408/EF af 22. juni
1995 om betingelserne for opstilling i en overgangsperiode af
midlertidige lister over tredjelandsvirksomheder, hvorfra
medlemsstaterne kan indføre visse animalske produkter, fiskeri-
varer og levende toskallede bløddyr (1), ændret ved beslutning
2001/4/EF (2), særlig artikel 2, stk. 2 og 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I Kommissionens beslutning 97/296/EF (3), senest
ændret ved beslutning 2001/635/EF (4), er der opstillet
en liste over lande og områder, hvorfra det er tilladt at
indføre fiskerivarer til konsum. Del I i bilaget indeholder
listen over de lande og områder, der er omfattet af en
særlig beslutning i henhold til Rådets direktiv 91/
493/EØF (5), og del II listen over dem, der opfylder
betingelserne i artikel 2, stk. 2, i beslutning 95/408/EF.

(2) I Kommissionens beslutning 2002/24/EF (6), 2002/
25/EF (7), 2002/26/EF (8) og 2002/27/EF (9) er der fastsat
specifikke betingelser for import af fiskerivarer og akva-
kulturprodukter med oprindelse i henholdsvis Slovenien,
Kroatien, Gabon og Tyrkiet. Disse lande bør derfor
indsættes i del I i bilaget.

(3) Republikken Armenien har fremlagt oplysninger, hvoraf
det fremgår, at den opfylder tilsvarende betingelser og
kan garantere, at de fiskerivarer, den eksporterer til EF,
vil overholde sundhedsbestemmelserne i direktiv 91/
493/EØF. Det er derfor nødvendigt at ændre oven-
nævnte liste for at indsætte dette land i del II af listen i
bilaget. Ifølge de oplysninger og garantier, der er
modtaget fra de armenske myndigheder, bør importen af
fiskerivarer, der er tilladt fra dette område, dog
begrænses til udelukkende at omfatte levende krebs
(Astacus leptodactylus) beregnet til direkte konsum.

(4) Beslutning 2002/24/EF, 2002/25/EF, 2002/26/EF og
2002/27/EF træder i kraft 60 dage efter offentliggørelsen
i De Europæiske Fællesskabers Tidende for at sikre, at der

bliver en nødvendig overgangsperiode, og det er
nødvendigt at anvende samme frist for gennemførelsen
af nærværende beslutning. Eftersom der ved denne
beslutning for første gang tillades import af fiskerivarer
fra Republikken Armenien, og der ikke er behov for en
sådan overgangsperiode, bør det straks være tilladt at
importere fiskerivarer fra dette land.

(5) De i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Veterinær-
komité —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Bilaget til beslutning 97/296/EF affattes som anført i bilaget til
nærværende beslutning.

Artikel 2

1. Denne beslutning anvendes fra tresindstyvendedagen efter
offentliggørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

2. Som undtagelse fra stk. 1 kan medlemsstaterne tillade
import af fiskerivarer fra Republikken Armenien fra datoen for
offentliggørelsen af denne beslutning i De Europæiske Fællesska-
bers Tidende.

Artikel 3

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11. januar 2002.

På Kommissionens vegne

David BYRNE

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 243 af 11.10.1995, s. 17.
(2) EFT L 2 af 5.1.2001, s. 21.
(3) EFT L 122 af 14.5.1997, s. 21.
(4) EFT L 56 af 17.8.2001, s. 56.
(5) EFT L 268 af 24.9.1991, s. 15.
(6) Se side 20 i denne Tidende.
(7) Se side 25 i denne Tidende.
(8) Se side 31 i denne Tidende.
(9) Se side 36 i denne Tidende.
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BILAG

»BILAG

LISTE OVER LANDE OG OMRÅDER, HVORFRA DET ER TILLADT AT INDFØRE FISKERIVARER TIL KONSUM,
UANSET UNDER HVILKEN FORM

I. Lande og områder, der er omfattet af en særlig beslutning i henhold til direktiv 91/493/EF

AL — ALBANIEN

AR — ARGENTINA

AU — AUSTRALIEN

BD — BANGLADESH

BR — BRASILIEN

CA — CANADA

CI — CÔTE d'IVOIRE

CL — CHILE

CN — KINA

CO — COLOMBIA

CU — CUBA

CZ — TJEKKIET

EC — ECUADOR

EE — ESTLAND

FK — FALKLANDSØERNE

GA — GABON

GH — GHANA

GM — GAMBIA

GN — GUINEA COBNAKRY

GT — GUATEMALA

HR — KROATIEN

ID — INDONESIEN

IN — INDIEN

IR — IRAN

JM — JAMAICA

JP — JAPAN

KR — SYDKOREA

LT — LITAUEN

LV — LETLAND

MA — MAROKKO

MG — MADAGASKAR

MR — MAURETANIEN

MU — MAURITIUS

MV — MALDIVERNE

MX — MEXICO

MY — MALAYSIA

NA — NAMIBIA

NG — NIGERIA

NI — NICARAGUA

NZ — NEW ZEALAND

OM — OMAN

PA — PANAMA

PE — PERU

PH — FILIPPINERNE

PK — PAKISTAN

PL — POLEN

RU — RUSLAND

SC — SEYCHELLERNE

SG — SINGAPORE

SI — SLOVENIEN

SN — SENEGAL

TH — THAILAND

TN — TUNESIEN

TR — TYRKIET

TW — TAIWAN

TZ — TANZANIA

UG — UGANDA

UY — URUGUAY

VE — VENEZUELA

VN — VIETNAM

YE — YEMEN

ZA — SYDAFRIKA

II. Lande og områder, der opfylder betingelserne i artikel 2, stk. 2, i Rådets beslutning 95/408/EF

AM — ARMENIEN (1)

AO — ANGOLA

AG — ANTIGUA og BARBUDA (2)

AN — NEDERLANDSKE ANTILLER

AZ — ASERBAJDSJAN (3)

BJ — BENIN

BS — BAHAMAS

BY — BELARUS

BZ — BELIZE

CG — REPUBLIKKEN CONGO (4)

CH — SCHWEIZ

CM — CAMEROUN

CR — COSTA RICA

CY — CYPERN

DZ — ALGERIET

ER — ERITREA

FJ — FIJI

GD — GRENADA
(1) Kun godkendt i forbindelse med import af levende krebs
(Astacus leptodactylus) beregnet til direkte konsum.

(2) Kun godkendt i forbindelse med import af fersk fisk. (4) Kun godkendt i forbindelse med import af fiskeivarer, der
er fanget, frosset og indpakket i den endelige emballage.(3) Kun godkendt i forbindelse med import af kaviar.
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GL — GRØNLAND

HK — HONGKONG

HN — HONDURAS

HU — UNGARN (1)

IL — ISRAEL

KE — KENYA

LK — SRI LANKA

MM — MYANMAR

MT — MALTA

MZ — MOZAMBIQUE

NC — NY KALEDONIEN

PF — FRANSK POLYNESIEN

PG — PAPUA NY GUINEA

PM — SAINT PIERRE OG MIQUELON

RO — RUMÆNIEN

SB — SALOMONØERNE

SH — SAINT HELENA

SR — SURINAM

SV — EL SALVADOR

TG — TOGO

US — USA

YT — MAYOTTE (2)

ZW — ZIMBABWE«

(1) Kun godkendt i forbindelse med import af levende dyr til
direkte konsum.

(2) Kun godkendt i forbindelse med import af ferske
uforarbejdede og ikke-tilberedte akvakulturprodukter.
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BERIGTIGELSER

Berigtigelse til Kommissionens forordning (EF) nr. 38/2001 af 10. januar 2002 om fastsættelse af eksportrestituti-
oner for mælk og mejeriprodukter

(De Europæiske Fællesskabers Tidende L 7 af 11. januar 2002)

Forsiden og side 5, titlen:

i stedet for: »forordning (EF) nr. 38/2001«

læses: »forordning (EF) nr. 38/2002.«.
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